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 Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Угрозы международному миру и безопасности, 
создаваемые террористическими актами  
 

 Председатель (говорит по-испански): Я имею 
удовольствие отметить присутствие в Зале Совета 
нашего нового коллеги сэра Эмира Джоунза Парри, 
Соединенное Королевство. От имени Совета я теп-
ло его приветствую. Мы надеемся работать с ним в 
тесном сотрудничестве. Добро пожаловать, 
г-н посол. 

 Я хотел бы информировать Совет о том, что 
мною получены письма от представителей Арген-
тины, Австралии, Колумбии, Индии, Израиля, Ита-
лии, Японии, Лихтенштейна и Украины, в которых 
они просят пригласить их для участия в обсужде-
нии пункта повестки дня Совета. В соответствии с 
обычной практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить этих представителей принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

 По приглашению Председателя г-н Каппальи 
(Аргентина), г-н Даут (Австралия), г-н Хи-
ральдо (Колумбия), г-н Намбьяр (Индия), 
г-н Мекель (Израиль), г-н Спатафора (Ита-
лия), г-н Харагути (Япония), г-н Венавезер 
(Лихтенштейн) и г-н Кучинский (Украина) за-
нимают места, отведенные для них в Зале 
Совета. 

 Председатель (говорит по-испански): В соот-
ветствии с пониманием, достигнутым в ходе прове-
денных ранее в Совете консультаций, и в случае 
отсутствия возражений я буду считать, что Совет 
согласен направить на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Совета приглашение 
Председателю Специального комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), 
Его Превосходительству г-ну Эральдо Муньосу. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю посла Муньоса занять место за 
столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. Совет Безопасно-
сти проводит заседание в соответствии с догово-
ренностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее 
в Совете консультаций.  

 На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2003/669, содержащий письмо Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1267 (1999), от 7 июля 2003 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, препрово-
ждающее первый доклад Группы контроля, пред-
ставленный в соответствии с резолюцией 1455 
(2003). 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Чили, который проведет брифинг для Совета в сво-
ем качестве Председателя Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999).  

 Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хочу приветствовать в Совете Безо-
пасности нового постоянного представителя Со-
единенного Королевства сэра Эмира Джоунза Пар-
ри. Мы надеемся установить с ним наилучшие от-
ношения, подобные тем, которые связывали нас с 
его предшественником, и я уверен, что его присут-
ствие внесет конкретный и эффективный вклад в 
работу Совета.  

 Это второй квартальный доклад, представляе-
мый Совету Председателем Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), в 
соответствии с резолюцией 1455 (2003). Согласно 
договоренности, достигнутой между членами Ко-
митета, сегодняшний брифинг будет также вклю-
чать мою первую подробную устную оценку вы-
полнения государствами-членами соответствующих 
мер, введенных Советом на основании его резолю-
ций 1267 (1999), 1333 (2000) и 1390 (2002). Как из-
вестно, эти меры направлены против лиц и органи-
заций, принадлежащих к организации «Аль-Каида» 
и движению «Талибан» или связанных с ними, и 
были приняты с целью пресечения деятельности 
этих групп и, тем самым, предотвращения более 
масштабных человеческих трагедий, связанных с 
террористическими актами. 

 Выполнение этих мер � замораживание акти-
вов, введение запретов на поездки и эмбарго на по-
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ставки оружия � является неотложной задачей, в 
особенности с учетом того, что мы имеем дело с 
решительным и опасным врагом, который стремит-
ся подорвать наше сосуществование. Поэтому мы 
должны подробно рассмотреть эффективность мер, 
принятых перед лицом этой угрозы международно-
му миру и безопасности, и определить, каким обра-
зом их можно укрепить и усовершенствовать. 

 Со времени принятия резолюции 1455 (2003) 
международное сообщество добилось некоторых 
успехов в борьбе против «Аль-Каиды», главным 
образом благодаря аресту ключевых фигур. Однако 
недавние взрывы в Саудовской Аравии, Чечне (Рос-
сийская Федерация), Марокко, Йемене и Афгани-
стане свидетельствуют об опасностях и трудностях, 
с которыми нам еще придется столкнуться. По 
меньшей мере 263 человека погибли в результате 
таких происшествий с декабря 2002 года, и эта 
цифра не включает тех, кто перенес физические или 
психологические травмы. 

 Мой предшественник представил первый уст-
ный доклад 15 апреля 2003 года, и я испытываю 
особое удовлетворение в связи с тем, что сегодняш-
нее расширенное информационное заседание про-
ходит в контексте открытого заседания Совета, по-
скольку Комитет сможет в полной мере использо-
вать в работе все свои потенциальные возможности 
только при условии принятия всеми государствами 
конкретных мер в отношении лиц и организаций, 
включенных в перечень Комитета, и продолжения 
усилий по выявлению тех, кто поддерживает дея-
тельность террористов. Поэтому я хотел бы под-
черкнуть, что наша цель заключается в том, чтобы 
установить постоянный и конструктивный диалог 
между государствами-членами и Комитетом, с тем 
чтобы показать государствам, что Комитет готов 
оказать им помощь в их работе. Помощь самому 
Комитету в его усилиях оказывает Группа контроля, 
учрежденная резолюцией 1363 (2001), членов кото-
рой я хотел бы приветствовать здесь сегодня. 

 Чтобы очертить рамки данного информацион-
ного заседания, я кратко изложу основные меры, 
предпринятые Комитетом в этом году, и сообщу о 
них новую информацию. 

 Прежде всего, благодаря незаменимой под-
держке Группы контроля и Секретариата, Комитет 
усовершенствовал формат и содержание сводного 
перечня лиц и организаций, принадлежащих к дви-

жению «Талибан» и «Аль-Каиде» или связанных с 
ними. Перечень является основным инструментом 
оказания помощи государствам в выполнении санк-
ций, введенных Советом. Комитет официально на-
правляет перечень всем государствам-членам каж-
дые три месяца в соответствии с резолюцией 1455 
(2003), но с его обновленным вариантом всегда 
можно ознакомиться в любом уголке мира на элек-
тронной странице Комитета в Интернете, где поме-
щается также пояснительная информация на шести 
официальных языках Организации Объединенных 
Наций.  

 Кроме того, Комитет пересмотрел и расширил 
свои руководящие принципы с целью оказания по-
мощи государствам в предоставлении дополнитель-
ной информации, относящейся к перечню, и с тем, 
чтобы Комитет мог гораздо более оперативно при-
нимать меры на основе этой информации. Комитет 
чрезвычайно благодарен государствам, предоста-
вившим дополнительную информацию. Но я хотел 
бы еще раз настоятельно призвать государства про-
водить активную работу по поиску и предоставле-
нию Комитету любой информации, не включенной 
в перечень, которую они могут предоставить. 

 Учитывая тот факт, что в резолюции 1455 
(2003) делается особый упор на оценке выполнения 
государствами-членами соответствующих мер Со-
вета Безопасности, Комитет и Группа контроля в 
первые месяцы года прилагали напряженные уси-
лия с целью разработки и распространения среди 
всех государств-членов транпарентных руководя-
щих принципов, с тем чтобы помочь им в подготов-
ке докладов о выполнении мер. Мы настоятельно 
призываем государства использовать эти руководя-
щие принципы при подготовке своих докладов, по-
скольку это помогает Комитету определить, где 
имелись успехи в выполнении, а где остаются труд-
ности. Кроме того, доклады, составленные на осно-
ве документа Комитета, содержащего руководящие 
принципы, могут принести Комитету большую 
пользу в определении областей, в которых сущест-
вует наиболее острая потребность в технической 
помощи, а также в формулировании его собствен-
ных рекомендаций Совету относительно того, как 
укрепить санкционные меры. 

 Комитет сможет усовершенствовать в будущем 
руководящие принципы, адресованные государст-
вам, лишь в том случае, если в отношении нынеш-
них принципов будет получено достаточное число 
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ответов. В своей резолюции 1455 (2003) Совет по-
ручил нашему Комитету выполнение задачи по 
оценке осуществления государствами-членами мер 
по замораживанию активов, соблюдению эмбарго 
на поставки оружия и запретов на поездки лиц и 
членов организаций, включенных в перечень. Если 
информация, предоставленная в соответствии с 
пунктом 6 резолюции, будет явно недостаточной, то 
у Комитета не останется другого выбора, кроме как 
отразить эту реальность при подготовке представ-
ляемой им Совету ежегодной письменной оценки 
шагов, предпринятых государствами по выполне-
нию этих соответствующих мер. 

 Кроме обращения к государствам с настоя-
тельным призывом представить свои доклады, я 
хотел бы также подчеркнуть, что Комитет и его 
Группа контроля готовы оказать помощь государст-
вам в подготовке докладов и тем самым внести 
вклад в проведение диалога. Целенаправленные и 
ориентированные на практические действия руко-
водящие указания также определяют, каким обра-
зом соответствующая информация, предоставлен-
ная ранее Контртеррористическому комитету, учи-
тывается в работе Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999). Можно делать конкретные ссылки 
на ранее представленные доклады. Более того, 
представленная ранее информация не должна дуб-
лироваться в обновленных докладах. Не менее важ-
но отметить возможность отнесения отдельных раз-
делов докладов к категории конфиденциальных или 
секретных, с тем чтобы не допустить обнародова-
ния содержащихся в них сведений. 

 Похоже, что некоторые государства считают 
позорным признание возможного присутствия чле-
нов «Аль-Каиды» или тех, кто связан с этой сетью, 
на их территории. Поэтому Комитету не представ-
ляется подробная информация, касающаяся дея-
тельности сети «Аль-Каиды», а также ее сторонни-
ков и активных участников, многие из которых 
прошли подготовку в Афганистане или в связанных 
с этой организацией учебных лагерях или лагерях, 
находящихся в ведении «Аль-Каиды» в других 
странах. Во время проведения встреч с должност-
ными лицами государств члены Группы контроля 
часто подчеркивали тот факт, что, даже если какое-
либо конкретное государство не усматривает в этом 
угрозы для собственной безопасности, присутствие, 
хотя и пассивное, на его территории связанных с 
«Аль-Каидой» лиц может представлять угрозу для 

других стран, которые могут быть расположены 
где-то далеко, в любом регионе мира. 

 Хотя большинство государств представили 
доклады в соответствии с разработанными Комите-
том руководящими принципами, включив в них по-
лезную информацию, в целом пока отклик госу-
дарств вызывает разочарование. На сегодняшний 
день получены доклады от 64 государств � это 
лишь 30 процентов от общего числа государств � 
членов Организации Объединенных Наций. Имею-
щаяся у Группы контроля информация дает основа-
ния считать, что лица или организации, связанные с 
«Аль-Каидой», действуют на территории значи-
тельного числа тех государств, которые до сих пор 
не представили доклады. 

 Обзор докладов показывает, что в основном 
страны уже предприняли шаги по выполнению кон-
кретных требований, содержащихся в резолюции, 
обновив уже существующие законодательства или 
приняв новые законы, а также предприняли практи-
ческие шаги по разработке необходимых мер. Ряд 
государств представили весьма всеобъемлющие 
доклады, в том числе информацию о планируемом 
принятии законодательства или об уже действую-
щих законах и административных мерах. В некото-
рых докладах сообщается о конкретных мерах, на-
правленных на замораживание финансовых и эко-
номических активов и обеспечение соблюдения за-
претов на поездки и эмбарго на поставки оружия. 
Ряд стран предоставили информацию о заморожен-
ных активах, включая виды активов и их суммы. 

 С другой стороны, в некоторых докладах были 
представлены лишь краткие отчеты о принятых за-
конодательных мерах, в других же основное внима-
ние было сосредоточено на практических шагах, 
предпринятых в областях, касающихся проводимых 
расследований и правоохранительных действий. 

 Лишь немногие государства указали, что они 
нуждаются в технической или финансовой помощи 
для укрепления своих потенциалов по осуществле-
нию мер. Вместе с тем в ряде докладов отмечалось, 
что то или иное конкретное государство уже оказы-
вает или готово оказать помощь в укреплении об-
щего потенциала по осуществлению указанных мер. 

 В пункте 3 резолюции 1455 (2003) подчерки-
валась необходимость повышения уровня коорди-
нации и расширения обмена информацией между 
нашим Комитетом и Комитетом, учрежденным во 
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исполнение резолюции 1373 (2001), который также 
известен как Контртеррористический комитет 
(КТК). Применительно к этому пункту я рад сооб-
щить Совету о том, что в последнее время контакты 
между двумя комитетами стали более регулярными. 
На недавнем совещании, созванном послом Ариа-
сом и мною, между экспертами Группы контроля и 
членами КТК состоялось плодотворное обсуждение 
вопроса о возможных путях укрепления сотрудни-
чества и расширения обмена информацией. Не-
смотря на то, что перед двумя комитетами могут 
стоять различные цели, их задачи явно носят взаи-
модополняющий характер, особенно в отношении 
анализа докладов государств-членов и консульта-
ций с государствами о путях получения техниче-
ской помощи. Нам с послом Ариасом хорошо из-
вестно о некоторой сохраняющейся путанице в от-
ношении различий между мандатами и функциями 
двух комитетов. Поэтому в целях внесения уточне-
ний в эту область комитеты недавно опубликовали 
совместный пресс-релиз, в котором четко сформу-
лированы их задачи и цели. 

 Сейчас я кратко остановлюсь на недавно про-
деланной работе и нынешней деятельности Группы 
контроля, с тем чтобы члены Совета могли полу-
чить представление о происходящих в государствах 
событиях. Я хотел бы также отметить, что Предсе-
датель Группы г-н Чандлер, который присутствует 
на сегодняшнем заседании, готов ответить на лю-
бые соответствующие вопросы, которые могут воз-
никнуть у членов Совета. 

 Группа продолжала осуществлять свою про-
грамму посещения государств-членов: были пред-
приняты поездки в Афганистан, Болгарию, Россий-
скую Федерацию, Саудовскую Аравию и Соединен-
ные Штаты. Члены Группы также принимали уча-
стие в конференции Международного агентства по 
атомной энергии, которая состоялась в Вене и была 
посвящена вопросу о безопасности перемещения 
через границы законных и незаконных радиоактив-
ных источников, и в работе четырнадцатого пле-
нарного заседания Целевой группы по финансовым 
мероприятиям, касающимся отмывания денег, кото-
рое состоялось в Берлине. 

 Первый письменный доклад Группы был пред-
ставлен на рассмотрение Комитета 16 июня. В док-
ладе отмечаются успехи, достигнутые к настояще-
му времени в борьбе с «Аль-Каидой», и важное 
значение разведданных и информации, полученных 

после ареста видных руководителей этой сети. 
Вместе с тем в своем обзоре продолжающейся дея-
тельности сети «Аль-Каиды» Группа выявила неко-
торые существенные недостатки и предостерегла 
против проявления государствами самоуспокоенно-
сти, призвав к продолжению коллективных усилий 
и сохранению политической воли, требуемых для 
осуществления предусмотренных Советом мер. Для 
«Аль-Каиды» характерна гибкость, которая помога-
ет ей выжить в качестве глобальной сети. Это, в 
свою очередь, способствует оказанию сети под-
держки определенными группами населения мно-
гих стран, испытывающими симпатию к ее идеоло-
гии и готовыми предоставить в ее распоряжение 
новых членов и новые источники финансирования. 

 Еще один весьма реальный путь финансирова-
ния деятельности «Аль-Каиды» � продажа героина 
и опиатов из Афганистана. Управление Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности сообщало о высоком уровне производст-
ва опиумного мака в прошлом году и предсказало 
высокий урожай снова в этом году. Большая доля 
этих наркотиков поступает из провинций, в которых 
сильна поддержка движения «Талибан» и его идео-
логии. Таким образом, нельзя не учитывать воз-
можности того, что большая часть доходов от про-
дажи этих нелегальных урожаев поступит главарям 
вооруженных группировок, которые сочувствуют 
талибам и «Аль-Каиде». 

 В то время как государства-члены совершен-
ствуют процедуры осуществления требуемых мер, 
международное сообщество должно установить бо-
лее жесткий контроль за расходованием средств 
благотворительных организаций и обеспечить 
транспарентность их деятельности. Хотя в основе 
создания этих организаций лежали добрые намере-
ния и очень часто они действительно выполняют 
полезную и нужную работу, в распоряжении Совета 
имеется достаточно фактов для того, чтобы испы-
тывать обеспокоенность по поводу методов расхо-
дования средств этих организаций. Государства не-
обходимо поощрять к принятию эффективных мер, 
которые исключали бы возможность использования 
гуманитарной деятельности агентами «Аль-Каиды» 
в своих целях. Это одна из тех областей, на которой 
Группа контроля концентрирует свои усилия. По-
этому я призываю все государства-члены в полном 
объеме сотрудничать с Группой и оказывать ей мак-
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симальную поддержку, когда Группа обращается к 
ним с соответствующей просьбой. 

 Такая помощь не должна ограничиваться во-
просами, связанными с деятельностью благотвори-
тельных организаций и финансированием «Аль-
Каиды». Эта помощь необходима по целому спек-
тру вопросов, связанных с осуществлением мер, в 
первую очередь при проведении Группой контроля 
конкретных исследований в ключевых областях, 
связанных с осуществлением Советом мер, о кото-
рых государства-члены запросили наш Комитет. 

 Продолжает беспокоить большое число аген-
тов «Аль-Каиды», которые прошли подготовку в 
специализированных областях террористической 
деятельности, таких, как изготовление самодельных 
взрывных устройств или примитивных видов ору-
жия массового уничтожения, совершение убийств. 
Обеспокоенность вызывает то, что многие из них 
покинули лагеря «Аль-Каиды» в Афганистане или 
лагеря организаций, связанных с «Аль-Каидой», 
таких как «Джамаа Исламия», и вернулись в свои 
страны или другие страны, где они ушли в подполье 
и, совершенно очевидно, готовы позднее нанести 
удары. Группа придерживается твердого мнения о 
том, что власти, которым известно местонахожде-
ние таких людей, должны включать их в соответст-
вующие списки, с тем чтобы они были не в состоя-
нии свободно передвигаться. Они будут представ-
лять собой постоянный источник опасности для 
всех государств, если допустить их бесконтрольное 
передвижение. В этой связи государствам-членам 
настоятельно предлагается учесть эти реалии и со-
общать имена этих людей всем организациям, отве-
чающим за общественный порядок и безопасность, 
путем внесения их в списки Комитета. 

 Группа также отметила, что несмотря на меры, 
которые принимаются во всем мире для выполне-
ния требований эмбарго на поставки оружия, «Аль-
Каида», движение «Талибан» и террористические 
группы, связанные с ними, по-прежнему в состоя-
нии приобретать достаточное количество оружия и 
взрывчатки тогда и там, когда и где это им необхо-
димо. За последние три месяца, к сожалению, этот 
факт был убедительно продемонстрирован теми 
действиями, о которых я говорил выше, но также и 
проведенными властями различных стран успеш-
ными операциями по захвату оружия, боеприпасов 
и материалов для производства взрывных уст-
ройств. 

 Я надеюсь, что в результате проведения сего-
дняшнего заседания станет ясно, что работа Коми-
тета, созданного в соответствии с резолюцией 1267 
(1999) Совета Безопасности, не ограничивается 
лишь обработкой докладов. Анализ и проработка 
докладов о ходе исполнения являются важнейшим, 
но не единственным механизмом связи между Ко-
митетом и государствами-членами. Помимо опера-
тивной работы, осуществляемой Группой контроля 
на местах во время посещения государств, есть ряд 
других способов улучшения взаимодействий между 
Комитетом и государствами-членами. 

 Во-первых, я намерен по-прежнему проводить 
открытые периодические брифинги для всех госу-
дарств-членов. Такие встречи позволяют Комитету 
представлять детальную информацию по любым 
важным новым событиям, касающимся его работы 
или методов этой работы, и дают всем государст-
вам-членам возможность напрямую обращаться с 
вопросами ко мне или к Группе контроля и тут же 
получать откровенные ответы. 

 Кроме того, в пункте 11 резолюции 1455 
(2003) содержится обращенная к Комитету просьба 
изучить возможность посещения отдельных стран 
мною или членами Комитета для того, чтобы побу-
дить эти страны к выполнению всех резолюций Со-
вета. Я полагаю, что такая поездка, которую я на-
мереваюсь лично совершить в октябре, станет пре-
красной возможностью обратиться к правительст-
вам с призывом использовать творческий, более 
активный подход к осуществлению установленных 
мер и узнать их мнение на этот счет. 

 Таким образом, у Комитета, учрежденного во 
исполнение резолюции 1267, в первую половину 
2003 года была весьма насыщенная программа ра-
боты. Члены Комитета считают, что они сделали 
все возможное для того, чтобы заложить основу для 
успешной реализации резолюции 1455 (2003). Ко-
митет искренне надеется на то, что во второй поло-
вине этого года большинство членов Организации 
Объединенных Наций также внесут свой вклад в 
осуществление этой весьма жесткой резолюции. 

 В резолюции 1455 (2003) Совет также поста-
вил перед всеми нами такие важные задачи, как 
улучшение работы по осуществлению важных 
контртеррористических мер и улучшение самих 
мер. Если мы посвятим все свое внимание и при-
влечем необходимые ресурсы к выполнению этих 
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задач, действуя в духе эффективного диалога и под-
линного сотрудничества, то может появиться ре-
альная надежда не допустить гибели людей, что в 
конечном итоге является главной задачей и Совета, 
и Комитета. 

 Сегодняшний брифинг представляет собой 
обзор сделанного за полгода и, безусловно, в пред-
стоящие месяцы нам еще придется проделать нема-
лую работу. Письменный доклад, который я пред-
ставлю в конце года, будет содержать детальный 
анализ как полученных докладов, так и выводы 
Группы контроля. В соответствии с резолюци-
ей 1455 (2003) Совет вернется к этому вопросу с 
целью обеспечить, чтобы его усилия в борьбе с се-
тью «Аль-Каиды» по-прежнему носили эффектив-
ный и, хотелось бы надеяться, еще более действен-
ный характер. 

 Г-н Чжан Ишань (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде чем выступить с заявлением, 
я хотел бы поздравить нового Постоянного пред-
ставителя Соединенного Королевства посла сэра 
Эмира Джоунза Парри с этим назначением. Мы 
будем тесно с ним сотрудничать. Я уверен, что 
сотрудничество и дружеские отношения, которые у 
нас сложились в прошлом с Соединенным 
Королевством, будут продолжаться и далее и еще 
более укрепятся в предстоящий период. 

 Г-жа Председатель, позвольте мне прежде все-
го поблагодарить Вас за созыв этого открытого за-
седания, которое посвящено деятельности Комите-
та, учрежденного в соответствии с резолюцией 1267 
(1999) Совета Безопасности. Мне также хотелось 
бы поблагодарить Постоянного представителя Чили 
посла Муньоса за его брифинг и поздравить его с 
назначением на пост Председателя Комитета. Я хо-
чу также приветствовать г-на Чандлера, Председа-
теля Группы контроля Комитета, и других членов 
Комитета. 

 Терроризм � это общий враг всего междуна-
родного сообщества. Совершенные недавно терро-
ристами взрывы бомб в Саудовской Аравии, Чечне, 
Марокко и в Афганистане, свидетельствуют о том, 
что движение «Талибан» и «Аль-Каида» по-
прежнему представляют собой серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности, а также 
для регионального мира и стабильности. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
во исполнение резолюции 1267 (1999) в качестве 

санкционного механизма, направленного против 
движения «Талибан», «Аль-Каиды» и связанных с 
ними формирований и лиц, показывает, насколько 
важно изучать и анализировать изменения уровня 
опасности, которую представляет собой «Аль-
Каида»; постоянно обновлять список организаций и 
лиц, на которые распространяются санкции; а также 
помогать государствам осуществлять санкционные 
меры, следить за их выполнением и совершенство-
вать их. 

 Комитет занимается источниками финансиро-
вания и поставок оружия, используемыми при пла-
нировании и осуществлении «Аль-Каидой» терро-
ристических нападений, с тем чтобы определить, 
можно ли действенно пресечь эти связи и можно ли 
успешно вести активную борьбу с незаконной 
трансграничной деятельностью террористических 
элементов. Это � важная и незаменимая часть 
контртеррористической деятельности Совета Безо-
пасности и международного сообщества в целом. 

 В последнее время Комитет предпринял целый 
ряд энергичных мер, направленных на осуществле-
ние резолюций Совета Безопасности и совершенст-
вование своей деятельности. К ним относятся усо-
вершенствование сводного перечня, пересмотр и 
развитие основных руководящих принципов работы 
Комитета и разработка руководящих принципов 
подготовки государствами-членами своих докладов 
об осуществлении. 

 Но в настоящее время перед Комитетом по-
прежнему стоит огромная задача. У меня есть три 
предложения, касающиеся работы Комитета и дея-
тельности его Группы контроля. 

 Первой важной задачей Комитета является 
укрепление своих возможностей по проведению 
аналитической и исследовательской работы, а также 
осуществлению и совершенствованию санкций в 
отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан». 
Мнения и предложения Комитета и Группы контро-
ля являются важными руководящими рамками ра-
боты. Мы призываем Комитет и Группу контроля 
стремиться получать информацию из первых рук и 
использовать в качестве основы укрепления своей 
аналитической работы точные данные, а также при-
зываем государства-члены сотрудничать с Комите-
том и Группой контроля в их работе и поддерживать 
их. 
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 Вторая задача � это укрепление координации 
и сотрудничества с Советом Безопасности и Контр-
террористическим комитетом. Оба комитета явля-
ются важными механизмами в усилиях Совета 
Безопасности, направленных на борьбу с террориз-
мом. Активизация обмена информацией поможет 
избежать дублирования, повысить эффективность и 
продвинуть вперед борьбу с терроризмом. Мы при-
ветствуем и поддерживаем те темпы, которыми в 
последнее время укрепляется сотрудничество меж-
ду этими двумя комитетами. 

 Третья задача � укрепление и расширение 
возможностей практического использования свод-
ного перечня. Этот перечень является важным ин-
струментом осуществления санкций государствами-
членами. Благодаря усилиям Комитета сводный пе-
речень стал еще более полезным. Мы надеемся, что 
можно будет принять дополнительные усилия, на-
правленные на его усовершенствование, с тем что-
бы информация, представляемая в связи с этим пе-
речнем, была по возможности более подробной, 
точной и конкретной. 

 Китай всегда придавал большое значение ра-
боте Комитета и активно участвовал в ней, и мы 
неукоснительно выполняем санкции, введенные 
Советом Безопасности в его резолюциях. Китай 
также сталкивается с бедствием терроризма. Терро-
ристические организации Восточного Туркестана 
давно получают оружие и финансовые средства от 
движения «Талибан» и «Аль-Каиды» и проходят у 
них подготовку. Они осуществляют террористиче-
ские акты в Китае и в центральноазиатских странах 
и являются важным элементом международных 
террористических сил. Борьба с террористическими 
организациями Восточного Туркестана � это важ-
ная часть общей международной контртеррористи-
ческой борьбы. 

 В прошлом году по просьбе Китая и других 
заинтересованных стран Комитет включил в свод-
ный перечень главную восточнотуркестанскую ор-
ганизацию � Исламское движение Восточного 
Туркестана. Мы надеемся, что другие восточнотур-
кестанские террористические организации также 
будут включены в этот сводный список. Мы и 
впредь будем тесно сотрудничать с Комитетом и 
вносить вклад в дело неукоснительного выполнения 
резолюции 1455 (2003) Совета Безопасности и дру-
гих резолюций, а также в глобальную борьбу с тер-
роризмом. 

 Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Г-жа Председа-
тель, я хотел бы поблагодарить Вас за любезные 
приветствия, а также поблагодарить тех моих кол-
лег, которые также высказали любезные слова в мой 
адрес. Для меня большая честь и ответственность 
работать в Совете, и я рассчитываю на тесное и 
плодотворное сотрудничество с коллегами по Сове-
ту. 

 Прежде всего я хотел бы сказать, что Соеди-
ненное Королевство полностью присоединяется к 
тому заявлению, с которым выступит вскоре пред-
ставитель Италии в качестве страны, председатель-
ствующей в Европейском союзе. Далее я хотел бы 
поблагодарить посла Муньоса как за его работу на 
посту Председателя, так и за очень сжатый доклад, 
который он представил нашему вниманию сегодня 
утром и в котором изложена весьма обширная про-
грамма работа Комитета. 

 Сегодняшнее заседание имеет важное значе-
ние, поскольку оно позволяет Совету вновь сосре-
доточить внимание на деятельности по борьбе с 
таким злом, как терроризм. Это жизненно важно, и 
те неутешительные слова, которые мы услышали из 
уст Председателя, должны напомнить нам о поли-
тической необходимости продолжить эту борьбу, в 
частности перейти к практическому и техническому 
решению стоящих перед нами задач. Отсюда важ-
ность доклада, представленного Группой контроля 
и посвященного осуществлению государствами � 
членами Организации Объединенных Наций возло-
женных на них обязательств.  

 Представляемые государствами-членами док-
лады вносят исключительно важный вклад в обес-
печение определенного контроля за осуществлени-
ем разработанных мер и в достижение успеха в этой 
борьбе. Мы приветствуем увеличение числа экспер-
тов в составе Группы контроля. Надеемся, что это 
позволит Группе проводить предметный анализ 
процесса осуществления санкций государствами-
членами, а также давать руководящие указания и 
советы в отношении совершенствования осуществ-
ляемых мер. 

 Важно сконцентрировать внимание на изуче-
нии конкретных случаев, в частности, на деятель-
ности отдельных благотворительных организаций, 
для обеспечения того, чтобы «Аль-Каида» не могла 
использовать их в своих целях. Ликвидация источ-
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ников финансирования терроризма, как все мы ви-
дели, составляет суть международных усилий, на-
правленных на подрыв терроризма, борьбу с ним и, 
в конечном итоге, его искоренение. В этой борьбе 
жизненно важное значение имеет сотрудничество 
государств. По моему мнению, в этом отношении 
важно признать ту роль, которую могут играть в 
этих усилиях региональные организации, � в част-
ности, в нашем случае, мы хотели бы отметить уси-
лия Европейского союза в рамках борьбы с неза-
конным финансированием. 

 Борьба с финансированием не даст практиче-
ских результатов, если не будет создана дееспособ-
ная, комплексная сеть, охватывающая все возмож-
ные варианты, ибо в противном случае финансиро-
вание просто найдет самое слабое звено, и средства 
будут проходить по этим каналам в распоряжение 
таких организаций, как «Аль-Каида». Поэтому 
крайне важны всеобъемлющие усилия, и Соединен-
ное Королевство полностью признает, что все мы 
призваны сыграть свою роль в этом деле. 

 Посол Муньос говорил о сотрудничестве меж-
ду экспертами Группы контроля и Контртеррори-
стическим комитетом (КТК) и о том, что необходи-
мо избегать дублирования и, возможно, пояснить 
соответствующие роли. Мне кажется, что проводи-
мая работа в этом направлении очень важна, как и 
дальнейшее развитие связей с соответствующими 
международными и региональными организациями. 
Их поддержка и помощь могут помочь государст-
вам-членам в том, что касается необходимых шагов 
в области осуществления, и работа КТК показала, 
чего можно достичь. Мне кажется, что проделан-
ную Комитетом работу по расширению перечня лиц 
и образований, связанных с организацией «Аль-
Каида», нужно подчеркнуть, но она увенчается ус-
пехом лишь в том случае, если государства-члены 
будут вносить свой вклад, выполняя в полном объ-
еме резолюцию 1455 (2003). 

 В заключение я хотел бы указать, что очень 
важно, чтобы Совет сегодня поддерживал, поощрял 
и одобрял работу Комитета и программы, намечен-
ной для него на будущее. Мы ожидаем, что Комитет 
сохранит темпы борьбы с организацией «Аль-
Каида» и движением «Талибан». Поэтому очень 
важно, чтобы отдельные члены Организации Объе-
диненных Наций сотрудничали в необходимом 
осуществлении и вносили важный вклад, с тем что-

бы мы все могли сообща продолжать борьбу с этой 
угрозой и одержать победу. 

 Г-н Халид (Пакистан) (говорит 
по-английски): Мы хотели бы присоединиться к 
другим ораторам и тепло приветствовать посла 
Джоунза Парри. Мы готовы к работе с ним в духе 
дружбы и традиционного сотрудничества, которое 
характеризует наши двусторонние отношения.  

 Я хотел бы также поблагодарить посла Муньо-
са за его первый брифинг в качестве Председателя 
Комитета по санкциям, учрежденного во исполне-
ние резолюции 1267 (1999), посвященный работе 
Комитета, Группы контроля и планам на будущее. 
Мы выражаем полную уверенность в том, что он 
обладает качествами руководителя и потенциалом, 
и мы желаем ему удачи в период пребывания на 
посту Председателя. 

 Мы высоко оцениваем роль, которую играет в 
борьбе с терроризмом Комитет, учрежденный во 
исполнение резолюции 1267 (1999). Сводный пере-
чень, который ведет Комитет, был справедливо на-
зван ключевым инструментом в этой связи. Мы 
также отмечаем усилия Комитета по улучшению 
содержания и формата этого перечня. 

 Поскольку при выполнении своих задач в со-
ответствии с мандатом Комитету необходимо опи-
раться на международное сотрудничество, важно, 
чтобы государства-члены и впредь оказывали ему 
полную поддержку. Мы считаем, что усовершенст-
вованные руководящие принципы Комитета будут 
способствовать этому процессу и помогут государ-
ствам-членам выполнять свои обязательства в соот-
ветствии с резолюциями Совета Безопасности. Уси-
лия Комитета по привнесению транспарентности в 
его работу также будут способствовать расширению 
сотрудничества с Комитетом. 

 Разъяснение в отношении ролей Комитета, 
учрежденного во исполнение резолюции 1267 
(1999), и Контртеррористического комитета устра-
нило бы путаницу � если таковая имеется � в от-
ношении работы, которую осуществляют оба коми-
тета. Мы также считаем, что такое пояснение по-
зволит лучше понять и оценить работу каждого Ко-
митета. 

 Мы разделяем позицию Председателя в отно-
шении роли, которую играют страновые доклады в 
выработке Комитетом наиболее оптимальных мето-



 

10  
 

S/PV.4798  

дов борьбы с терроризмом. Однако нам нужно рас-
смотреть факторы, которые могут привести к «ус-
талости от докладов», чем объясняется, по крайней 
мере отчасти, слабый отклик государств-членов на 
просьбу о представлении докладов. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы выразить признательность 
Группе контроля за содействие работе Комитета и 
контроль за выполнением соответствующих резо-
люций Совета Безопасности. Мы надеемся, что не-
давнее добавление сотрудников для поддержки 
Группы будет способствовать улучшению ее рабо-
ты. Мы надеемся на то, что Группа продолжит и 
улучшит представление Совету своей аналитиче-
ской информации. 

 В вопросе о терроризме Пакистан опирается 
на свой собственный опыт, памятуя о жертвах со 
стороны наших граждан и полиции, в особенности 
за последние два десятилетия. Пакистану пришлось 
дорого заплатить в течение этого периода за свою 
принципиальную позицию в борьбе с терроризмом 
и в поддержке права народа на самоопределение. 
Однако, на удивление террористам, эти инциденты 
укрепили решимость Пакистана бороться с этой 
угрозой еще более убежденно и решительно. Мы 
хотим ясно и однозначно дать понять террористам и 
тем, кто их поддерживает, что нас не запугать те-
рактами или угрозами терроризма, и наша позиция 
остается непоколебимой перед лицом терроризма. 

 Терроризм стал бедствием всех стран в равной 
мере. Это уже не локальная проблема, которая мо-
жет быть решена только лишь внутренними мера-
ми. Современные проявления терроризма угрожают 
миру и безопасности во всем мире. Следовательно, 
меры по борьбе с этой проблемой должны опирать-
ся на международное сотрудничество и координа-
цию.  

 Сегодня, когда мы ведем борьбу с террориз-
мом, становится все более ясно, что нам потребу-
ются долгосрочные решения для урегулирования 
этих проблем. Нам придется выйти за рамки адми-
нистративных и правовых ответов. На политиче-
ском уровне международному сообществу придется 
уделять больше внимания факторам, которые явля-
ются коренным источником большинства случаев 
терроризма. Есть определенная взаимосвязь между 
нищетой, религиозными и политическими пресле-
дованиями, несправедливостью и терроризмом.  

 Наша политическая реакция должна быть ши-
рокой и многогранной. Она не должна ограничи-
ваться лишь административными, правовыми или 
юридическими мерами, но также должна включать 
меры, которые направлены на явления, которыми 
отчасти или полностью объясняется его рост. Воз-
можно, не удастся покончить со всеми аспектами 
терроризма посредством этих политических шагов. 
Но, по крайней мере, принимая такие меры, мы ли-
шили бы многих потенциальных террористов сти-
мулов или оправданий использования террористи-
ческих методов. 

 Как отмечалось на открытом заседании Совета 
Безопасности 23 июля, эмоциональное воздействие 
событий 11 сентября 2001 года сейчас уменьшается. 
Поэтому важно продолжить нашу борьбу на основе 
тех же принципов, которые обеспечивают макси-
мальное сотрудничество со стороны всех госу-
дарств, поскольку этот вопрос затрагивает не одно 
государство, а все человечество. 

 Юридическое определение терроризма необ-
ходимо для того, чтобы предупредить злоупотреб-
ления со стороны определенных государств, кото-
рые подвергают гражданское население всевозмож-
ным лишениям во имя борьбы с терроризмом. Если 
мы не будем контролировать наши действия, поме-
щая их в ограничительный контекст в зависимости 
от юридического определения, и не проявим поли-
тической приверженности решению этой проблемы 
в целом, то невозможно будет ни избежать наруше-
ний прав человека и отказа в праве на самоопреде-
ление, ни предотвратить государственный терро-
ризм. Достижение консенсуса в отношении опреде-
ления терроризма представляет собой, возможно, 
трудную, но не невозможную задачу. 

 Нам нужно определить приоритеты в борьбе с 
терроризмом, с тем чтобы обеспечить продолжение 
продвижения в этом направлении, не упуская при 
этом из вида нашу долгосрочную цель � обеспече-
ние и поддержание международного мира и безо-
пасности. 

 Г-н Райчев (Болгария) (говорит 
по-английски): Я хотел бы, прежде всего, присоеди-
ниться к другим ораторам и тепло приветствовать 
нового Постоянного представителя Соединенного 
Королевства сэра Эмира Джоунза Парри. Мы уве-
рены, что его обширный дипломатический опыт 
будет ценным фактором в работе Совета. Мы наде-
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емся и впредь активно сотрудничать с делегаций 
Соединенного Королевства. 

 Болгария присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано позже сегодня итальянским 
Председателем Европейского союза. Мы высоко 
оцениваем значительные усилия и существенный 
вклад Европейского союза в этой области. 

 Болгария приветствует и поддерживает бри-
финг, сделанный на этом открытом заседании Сове-
та Безопасности в соответствии с пунктами 9 и 14 
резолюции 1455 (2003) Председателем Комитета, 
учрежденного этой резолюцией. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поздравить 
чилийского посла Муньоса в связи с плавной пере-
дачей полномочий Председателя Комитета. Оче-
видно, что, благодаря его самоотверженному 
руководству, Комитет добивается дальнейшего 
прогресса в работе. Мы также благодарим за 
приверженность членов чилийской делегации, а 
также экспертов Группы контроля и Секретариат. 
Мы благодарны за подробный брифинг о 
деятельности Комитета в целом и за обзор 
результатов, достигнутых в представлении 
докладов в соответствии с пунктом 9 ре-
золюции 1455 (2003).  Успех в борьбе с терроризмом, организацией 
«Аль-Каида» и движением «Талибан», а также дру-
гими связанными с ними лицами, группами, проек-
тами и образованиями требует согласованности 
действий на основе совместного анализа, четко оп-
ределенных целей и постоянного улучшения при-
меняемых мер. Тщательно выверенное соотношение 
между очевидной целью и надежным, уверенным 
взаимодействием на субрегиональном, региональ-
ном и международном уровнях может способство-
вать достижению наших общих целей в этой слож-
ной сфере деятельности. 

 Мы твердо уверены в том, что, среди прочих 
главных приоритетных задач Совета Безопасности, 
следующие элементы имеют особое значение: во-
первых, установление и поддержание надлежащего 
контекста, и, во-вторых, руководство и оказание 
помощи � тогда и там, где это необходимо � в де-
ле строгого выполнения мер, предусмотренных в 
соответствующих резолюциях Совета Безопасно-
сти. 

 Мы полностью разделяем мнение Председате-
ля комитета о том, что необходимо преодолеть 
клеймо позора, связанное с признанием о возмож-

ном присутствии «Аль-Каиды» или тех, кто связан с 
этой сетью, на территории того или иного государ-
ства. Такое присутствие можно сравнить с вирусом, 
и необходимо принять все меры для того, чтобы не 
позволить ему превратиться в опасную болезнь. Мы 
ожидаем, что этой цели послужат предстоящие ви-
зиты Председателя в различные регионы. Создание 
таких новых рамок поможет властям государств и 
будет способствовать более активному внутрире-
гиональному и межрегиональному сотрудничеству 
в борьбе против терроризма. Это также создаст ос-
нову более активного подхода Группы контроля к 
сбору и анализу информации в целях оказания по-
мощи Комитету и заинтересованным государствам. 
Мы благодарим экспертов Группы контроля за их 
неустанные усилия по внесению исправлений в 
сводный перечень. 

 Мы приветствуем, что, на основе докладов 
стран, и с тем чтобы представить дальнейшие меры 
на рассмотрение Совета, Председатель Комитета к 
15 декабря проинформирует Совет Безопасности, в 
своем очередном докладе, об основных трудностях, 
с которым сталкиваются государства в выполнении 
мер, упомянутых в пункте 1 резолюции 1455 (2003). 

 Наконец, мы считаем, что, среди непосредст-
венных результатов этого заседания Совета Безо-
пасности, следующие результаты заслуживают осо-
бого внимания: поддержание подлинной транспан-
рентности в работе Комитета и информированности 
о ней, когда это необходимо; углубление сотрудни-
чества между государствами-членами; более тесная 
координация и сотрудничество между Контртерро-
ристическим комитетом (КТК) и Комитетом, учре-
жденным резолюцией 1267 (1999), а также более 
оперативное взаимодействие между экспертами 
КТК и Группы контроля; и более активное и эффек-
тивное сотрудничество с существующими субре-
гиональными и региональными механизмами и ор-
ганизациями. Мы также высоко оцениваем даль-
нейшие усилия, предпринимаемые в целях улучше-
ния процесса выполнения резолюции 1455 (2003) и 
обеспечения конкретных и практических результа-
тов в этом отношении. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Вначале позвольте мне сер-
дечно приветствовать нового постоянного предста-
вителя Соединенного Королевства при Организации 
Объединенных Наций посла Джоунза Парри. Мы 
желаем ему всяческих успехов на новом посту и 
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заверяем его в том, что мы намерены продолжать 
искреннее и плодотворное сотрудничество между 
нашими двумя делегациями. 

 Мы также хотели поблагодарить Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999), 
посла Муньоса за устный брифинг в соответствии 
положениями резолюции 1455 (2003). Мы также 
хотим поблагодарить его за предоставленную им 
подробную и ценную информацию о предпринятых 
государствами усилиях и проделанной ими работе с 
целью выполнения положений резолюции 1267 
(1999), 1333 (2000), 1390 (2002) и 1455 (2003). Мы 
поздравляем его в связи с отличной работой, прове-
денной Комитетом, и благодарим за его личные 
усилия и усилия его миссии по обеспечению успеха 
работы Комитета. 

 Проделанная Комитетом значительная работа 
представляет собой важный предварительный шаг в 
международных усилиях по борьбе с терроризмом. 
Эта деятельность имеет особое значение для рабо-
ты Совета Безопасности, о чем свидетельствует се-
рия резолюций, принятых Советом в целях борьбы 
с этой важнейшей угрозой, с которой сталкивается 
международное сообщество. 

 Замечания, высказанные послом Муньосом по 
поводу прогресса, достигнутого Комитетом, ясно 
свидетельствуют об огромной работе, проделанной 
Советом, его членами и Секретариатом в целях вы-
полнения положений резолюций Совета. Я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы остано-
виться на некоторых затронутых им вопросах. 

 Вначале я хотел бы рассмотреть вопрос об ос-
новных докладах. Как мы слышали, ряд государств-
членов действительно представил доклады. Руково-
дящие принципы, принятые Комитетом, облегчили 
государствам подготовку их докладов, а также изу-
чение их Комитетом. Поэтому мы призываем госу-
дарств-членов, которые еще не сделали этого, как 
можно скорее представить свои доклады Комитету. 
В этой связи я хотел бы отметить, что Сирийская 
Арабская Республика представила все требуемые от 
нее доклады. 

 Во-вторых, я хотел бы упомянуть сводный пе-
речень Комитета. Благодаря предпринятым усилиям 
перечень стал более ценным, более подробным и 
легко читаемым. 

 В-третьих, я хотел бы упомянуть о Группе 
контроля. Доклады Группы стали более ценными, 
целенаправленными и исчерпывающими. Они так-
же стали более авторитетными и транспарентными, 
при этом более четко отражая информацию, переда-
ваемую Группе контроля из каждого источника, 
включая собственные полевые миссии Группы. 
Учитывая значение работы Группы, а также необхо-
димость предоставления ей помощи в целях осуще-
ствления ее задачи, Комитет совместно с Секрета-
риатом укрепил Группу контроля, сделав несколько 
рекомендаций относительно оказания ей помощи по 
обзору и анализу докладов, представленных госу-
дарствами в соответствии с резолюцией 1455 
(2003). 

 В-четвертых, я хотел бы коснуться вопроса о 
сотрудничестве между Комитетом и Контртеррори-
стическим комитетом. 

 Комитет действует в четком соответствии с 
положениями пункта 3 резолюции 1455 (2003), в 
которой подчеркивается необходимость расширения 
обмена информацией между Комитетом Совета 
Безопасности, учрежденным во исполнение резо-
люции 1267 (1999), и Контртеррористическим ко-
митетом (КТК), учрежденным во исполнение резо-
люции 1373 (2001). Это получило отражение в со-
вещаниях экспертов обеих Комитетов и в установ-
ленных между ними контактах. Соответственно, мы 
должны принять к сведению совместное заявление, 
опубликованное двумя Комитетами в целях устра-
нения любых двусмысленностей или непонимания 
в отношении проделанной ими работы, касающейся 
государств-членов. 

 Борьба с международным терроризмом � это 
огромная задача, для выполнения которой требуют-
ся планирование и налаживание подлинного со-
трудничества между государствами. Для того чтобы 
Организация Объединенных Наций обеспечила 
проведение этой кампании, недостаточно сказать, 
что мы ведем борьбу с терроризмом; был принят 
ряд практических мер по борьбе с терроризмом. 
Тем не менее международное сообщество должно 
энергично осуждать террористические акты. Я не 
хочу вдаваться в подробности в этой связи. Как я 
только что отмечал, вся проделанная работа имеет 
действительно важное значение, однако многое еще 
предстоит сделать. Получение информации и пре-
доставление ее государствам-членам � это долго-
срочная и сложная задача, которая требует налажи-
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вания сотрудничества между Секретариатом, Сове-
том Безопасности и обоими Комитетами, с тем что-
бы четко определить обязанности Организации в 
отношении поддержания международного мира и 
безопасности. 

 Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Как и предыдущие ораторы, прежде 
всего я хотел бы от всей души поприветствовать 
посла Джоунза Парри и подтвердить, что нам очень 
приятно видеть его в Совете. Мы надеемся, что от-
ношения тесного сотрудничества, которые уже сло-
жились с его Представительством и с ним лично, 
будут продолжаться в течение всего срока его пол-
номочий в Совете Безопасности. 

 Г-жа Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за созыв сегодняшнего заседания и выразить 
признательность Председателю Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного во исполнение резо-
люции 1267 (1999) (Комитет 1267), послу Муньосу 
за его весьма содержательный брифинг и изложен-
ные в нем конкретные предложения, направленные 
на повышение эффективности работы Комитета по 
борьбе с терроризмом. Мы высоко оцениваем рабо-
ту, проделанную секретариатом Группы контроля, 
поскольку оказываемая им помощь имеет исключи-
тельно важное значение для деятельности Комите-
та 1267. 

 Резолюция 1390 (2002), и особенно резолю-
ция 1455 (2003), расширили санкции, уже введен-
ные против движения «Талибан» и сети «Аль-
Каида», с целью дальнейшего улучшения их осуще-
ствления; поэтому они являются непременными 
критериями в борьбе с угрозами международному 
миру и безопасности, создаваемыми террористиче-
скими актами. Несмотря на действующий режим 
санкций, введенный резолюциями Совета Безопас-
ности, в срочном порядке необходимо укрепить со-
трудничество между государствами-членами и са-
мим Комитетом в интересах достижения целей, на-
меченных в этих резолюциях. 

 Несмотря на необходимость более эффектив-
ного осуществления соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, с тем чтобы обеспечить более 
активный и действенный отклик на нынешние и 
будущие угрозы международному миру и безопас-
ности, моей делегации приятно отметить значи-
тельный прогресс, достигнутый в течение послед-
них двух лет, особенно в выявлении и пресечении 

источников финансирования терроризма. Процесс 
составления перечня, осуществляемый в рамках 
Комитета 1276, является важнейшим инструментом 
для всех государств-членов. Достигнут заметный 
прогресс в отслеживании и задержании членов ор-
ганизаций, финансирующих террористическую дея-
тельность, и лиц, принадлежащих к сети «Аль-
Каида». Следует отметить очень важные шаги впе-
ред в осуществлении запрета на поездки, введенно-
го резолюциями Совета Безопасности 1390 (2002) 
и 1455 (2003), а также в области соблюдения эмбар-
го на поставки оружия. 

 Тем не менее, несмотря на прогресс, о котором 
я только что говорил, мы должны осознать, что ра-
бота по пресечению финансирования деятельности 
сети «Аль-Каида» и установлению контроля за ее 
способностью осуществлять террористическую 
деятельность далеко не завершена. Содержащиеся в 
докладе Председателя Группы контроля конкретные 
ссылки на более специфические формы подготовки 
террористических актов и на тот факт, что «Аль-
Каида» действительно очень серьезно занималась 
изучением путей и средств разработки оружия мас-
сового уничтожения действительно вызывают глу-
бокую обеспокоенность. Как мы уже отмечали, мы 
убеждены в том, что дальнейший успех в борьбе с 
терроризмом � а именно против «Аль-Каиды» � 
требует постоянных международных усилий наряду 
с деятельностью по укреплению сотрудничества, 
расширению обмена информацией и повышению 
уровня координации между государствами-членами 
и Комитетом. В пункте 6 постановляющей части 
резолюции 1455 (2003) содержится призыв к госу-
дарствам представить Комитету обновленные док-
лады о всех шагах, предпринятых по осуществле-
нию мер, перечисленных в пункте 4 постановляю-
щей части резолюции 1267 (1999), пункте 8 поста-
новляющей части резолюции 1333 (2000), а также в 
пунктах 1 и 2 постановляющей части резолю-
ции 1390 (2002). 

 Одним из важных вопросов, касающихся ра-
боты Комитета, проделанной после представления в 
апреле текущего года последнего доклада Предсе-
дателя, было проведение Группой контроля оценки 
представленных государствами докладов, включая 
предоставление надлежащего доступа к ресурсам и 
осуществление мер, к которым призывает резолю-
ция 1455 (2003). В этой связи мне приятно отме-
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тить, что моя делегация представила свой доклад в 
установленные сроки. 

 Как отмечалось в ходе состоявшегося в апреле 
в Совете Безопасности последнего брифинга Пред-
седателя, Ангола разработала различные меры в 
контексте взаимодействия с другими странами в 
целях укрепления международного сотрудничества 
в борьбе с терроризмом. Положения 12 конвенций 
по пресечению финансирования терроризма были 
включены во внутреннее законодательство страны. 
В настоящее время происходит ратификация этого 
законодательства, которая завершит разработку на-
ших законодательных рамок по борьбе с террориз-
мом. 

 Хотя Комитет 1267 и КТК преследуют одну и 
ту же цель � борьбу с угрозами международному 
миру и безопасности, создаваемыми террористиче-
скими актами, работа двух комитетов различается, 
несмотря на то, что она носит взаимодополняемый 
характер. Моя делегация высоко оценивает нынеш-
ние усилия и проходящие в обоих Комитетах пре-
ния по вопросу о возможных путях укрепления со-
трудничества в целях обеспечения взаимодопол-
няемости их усилий, прежде всего в том, что каса-
ется осуществления пункта 6 постановляющей час-
ти резолюции 1455 (2003) и резолюции 1373 (2001). 

 И наконец, я не могу закончить свое выступ-
ление, не выразив признательности Группе контро-
ля за отличную работу, которую она проводит. Моя 
делегация разделяет мнение, изложенное в докладе 
Группы контроля, представленном в июне, в кото-
ром подчеркивается, помимо прочего, что одной из 
приоритетных задач для Комитета и Группы кон-
троля должно стать оказание технической помощи 
тем странам, которые не располагают достаточными 
ресурсами для выполнения резолюции 1455 (2003) 
в полном объеме. 

 Г-н Диалло (Гвинея) (говорит 
по-французски): Разрешите мне, прежде всего, при-
соединиться к предыдущим ораторам и приветство-
вать нового Постоянного представителя Соединен-
ного Королевства посла сэра Эмира Джоунза Парри, 
а также заверить его в нашем искреннем желании 
сотрудничать с ним. Я также хочу выразить предсе-
дателю Комитета, созданного во исполнение резо-
люции 1267 (1999), послу Чили Эральдо Муньосу 
признательность моей делегации за подробный 
брифинг, посвященный обзору работы, проведенной 

в трехмесячный период Комитетом и Группой кон-
троля, а также за сведения в отношении будущей 
программы работы Комитета. И наконец, я хочу вы-
разить признательность членам Группы Контроля за 
их решимость в выполнении мандата и за достигну-
тые ими выдающиеся результаты работы. 

 Это заседание предоставляет еще одну воз-
можность оценить прогресс в плане осуществления 
мер, введенных Советом Безопасности против 
«Аль-Каиды», «Талибана» и связанных с ними лиц 
и организаций. Нет необходимости напоминать, что 
эти меры включают замораживание финансовых и 
экономических активов, запрет на поездки и эмбар-
го на поставки оружия. 

 Моя делегация приветствует заметные успехи, 
достигнутые в борьбе против сети «Аль-Каида» с 
апреля этого года. Они включают в себя аресты ос-
новных лидеров группировки, применение новых 
средств и механизмов в борьбе с финансовым обес-
печением сети, совершенствование сводного переч-
ня, а также представление отдельными государст-
вами-членами докладов по выполнению соответст-
вующих резолюций Совета Безопасности. Совер-
шенно очевидно, что арест основных членов «ко-
мандной группы» Усамы бен Ладена подорвал опе-
ративный потенциал «Аль-Каиды» и предоставил 
возможность получить полезную информацию о ее 
функционировании. Однако, мы не должны забы-
вать, что эта сеть располагает достаточными ресур-
сами для своего восстановления и для последующе-
го проведения разрушительных целенаправленных 
нападений. Нападения в Касабланке и Риаде, среди 
прочих, являются ярким свидетельством этого фак-
та. 

 Принятие несколькими государствами-
членами новых законов, правил и процедур, на-
правленных на выявление и более эффективную 
борьбу с системой финансирования «Аль-Каиды», 
являются важными вехами на пути прогресса, кото-
рый, в значительной степени, стал возможным бла-
годаря повышенной бдительности, проявленной 
правительствами, банками и другими финансовыми 
институтами, а также благодаря постепенному раз-
витию более совершенной информационной сети и 
обмена информацией. Этот процесс необходимо 
укреплять. 

 Несмотря на этот относительный успех, моя 
делегация считает, что еще многое нужно сделать 
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для перекрытия путей снабжения «Аль-Каиды». 
Помимо того, что предстоит выявить еще несколько 
источников ее финансирования, эта Организация, 
несомненно, пользуется неформальными механиз-
мами перевода средств, такими, как «хавала» и про-
чие параллельные виды платежей, с тем чтобы сде-
лать ее операции более труднопрослеживаемыми. 
Это, несомненно, объясняет тот факт, почему «Аль-
Каида» до сих пор имеет возможность проводить 
политику политической обработки, вербовки и за-
брасывания своих агентов для осуществления тер-
рористических актов во всем мире. 

 Мы призываем все государства-члены подпи-
сать и ратифицировать Международную конвенцию 
о борьбе с финансированием терроризма, активизи-
ровать усилия по выявлению и замораживанию сче-
тов доноров «Аль-Каиды» и тех, кто ей симпатизи-
рует, а также принять необходимые меры по борьбе 
с отмыванием денег. 

 Международная торговля наркотиками являет-
ся еще одним важным источником финансирования 
«Аль-Каиды», что принесло ей, согласно докладу 
Группы контроля, более 6 млрд. долл. США в 
2002 году. Было также доказано, что «Аль-Каида» 
использует контрабанду и торговлю минеральными 
ресурсами в районах конфликтов для увеличения 
своих финансовых активов. Необходимо со всей 
серьезностью относиться к борьбе с этими явле-
ниями, если мы хотим помочь ликвидировать ис-
точники снабжения этой сети. 

 Несмотря на то, что все государства-члены 
знакомы с правилами, касающимися запрета на по-
ездки, опыт показывает, что использование Сводно-
го перечня Организации Объединенных Наций 
по-прежнему проблематично. В этой связи мы счи-
таем, что перечень необходимо сделать более точ-
ным, он должен постоянно дополняться и обнов-
ляться. Для этого, по мнению моей делегации и как 
указывается в докладе Группы контроля, необходи-
мо добавить новую минимальную информацию об 
установлении личности, при этом больше внимания 
следует уделять представлению имен, и надо изме-
нить положение титулов в именах в той части пе-
речня, которая касается «Талибана». Мы верим, что 
информация, которую обещала предоставить Пере-
ходная администрация Афганистана, окажется 
очень полезной. Кроме того, в целях расширения 
списка, мы просим государства-члены вносить в 
него имена людей и организаций, завербованных 

или прошедших подготовку для проведения терро-
ристической деятельности. 

 Моя делегация хотела бы напомнить, что це-
лью запрета на поездки было ограничение пере-
движения членов «Аль-Каиды» и «Талибана» и лиц, 
связанных с ними. Однако, мы должны признать, 
что все они сохранили высокую степень мобильно-
сти и что, не взирая ни на что, они продолжают 
подготовку к осуществлению террористических 
нападений в ряде стран, пользуясь зачастую под-
ложными документами. В целях проверки этой си-
туации государства-члены должны активизировать 
процесс обмена информацией и принять на воору-
жение новые методы быстрой идентификации этих 
лиц и тем самым воспрепятствовать их деятельно-
сти. Всемирная система идентификации, включая 
биометрические данные в проездных документах, 
недавно принятая Международной Организацией 
Гражданской Авиации (ИКАО), является новшест-
вом, которое необходимо широко использовать во 
всем мире. 

 Моя делегация отмечает, что после введения и 
осуществления эмбарго на поставки оружия Коми-
тет 1267 не получал сообщений о попытках со сто-
роны отдельных лиц или организаций нарушить 
или обойти эмбарго. Однако, факты на местах гово-
рят о том, что «Аль-Каида», «Талибан» и их сообщ-
ники до сих пор пользуются четко организованны-
ми сетями, через которые, в случае необходимости, 
они приобретают оружие и взрывчатые вещества. 
Обратите внимание, что смертоносные нападения 
на силы Коалиции в Афганистане активизирова-
лись. 

 Лучшим способом положить конец этим неза-
конным и опасным поставкам, по нашему мнению, 
является улучшение координации усилий междуна-
родного сообщества по усилению контроля на меж-
дународных границах. Более того, нельзя упускать 
из виду опасность, связанную со способностью 
«Аль-Каиды» приобретать и использовать оружие 
массового уничтожения. Особые меры должны быть 
приняты в плане усиления контроля над режимом 
ядерной безопасности, а также совершенствования 
законодательства, относящегося к производству, 
хранению и использованию биологических и хими-
ческих веществ. 

 В заключение, моя делегация хотела бы под-
черкнуть значение укрепления рабочих взаимоот-
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ношений между Комитетом, созданным во исполне-
ние резолюции 1267 и Комитетом созданным во 
исполнение резолюции 1373, взаимодополняемость 
которых, как указал посол Муньос, должна дать 
импульс нашей общей борьбе против любых прояв-
лений терроризма. Мы хотим напомнить, что, не-
смотря на приложенные похвальные усилия, меж-
дународному сообществу по-прежнему угрожают 
смертоносные нападения со стороны «Аль-Каиды», 
«Талибана» и их сообщников. К этой ситуации сле-
дует относиться серьезно, поскольку посредством 
используемых ими пагубных средств и проповеди 
опасной идеологии, они ни перед чем не остановят-
ся. Умело используя слабые места в системе, они 
по-прежнему способны организовывать операции, 
которые могут нанести огромный урон междуна-
родному миру и безопасности. 

 В этих обстоятельствах единственным надле-
жащим инструментом являются постоянные меж-
дународные усилия, расширение сотрудничества на 
всех уровнях, улучшение обмена информацией и 
улучшение координации наших действий. Мы убе-
ждены, что, миссия, которую Совет Безопасности 
направит в Афганистан и в Пакистан с 31 октября 
по 8 ноября и условия которой уже согласованы, 
позволит уточнить нашу стратегию в этом плане. 

 Г-н Плойгер (Германия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне присое-
диниться к другим делегациям и тепло приветство-
вать посла сэра Эмира Джоунза Парри в период 
нашего временного пребывания в Совете в качестве 
непостоянного члена. Мы давно являемся друзьями 
и коллегами, мы работали вместе в рамках Евро-
пейского союза. Я также надеюсь самым тесным 
образом сотрудничать с ним в контексте работы 
Совета Безопасности. 

 Моя делегация хотела бы поблагодарить Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 1267 
(1999) Совета Безопасности, посла Муньоса за его 
очень обстоятельный и убедительный первый док-
лад, который мы полностью поддерживаем. 

 Поскольку терроризм по-прежнему уносит 
жизни многих ни в чем не повинных людей, ком-
плекс мер Организации Объединенных Наций, на-
правленных против членов или сообщников «Аль-
Каиды» и «Талибана», остается одним из главных 
инструментов в борьбе с этим злом. Как отметил 
посол Муньос, главная ответственность за то, что-

бы эти меры были эффективными, ложится на госу-
дарства-члены. Поэтому совершенно уместно, что 
эта первая дискуссия по столь важному вопросу 
открыта для всех государств-членов. По мнению 
моей делегации, такая практика должна стать регу-
лярной. 

 Моя страна будет и впредь содействовать ук-
реплению авторитета и эффективности целенаправ-
ленных санкций, как она делала ранее. Германия 
внесла свой вклад в совершенствование как сводно-
го перечня лиц и организаций, против которых на-
правлены санкции, так и соответствующих кон-
трольных списков и системы информации о пересе-
чении границ. Мы представили Комитету доклады и 
дополнительную информацию согласно требованию 
и тесно сотрудничаем с правоохранительными, су-
дебными органами и органами безопасности стран 
мира. 

 Поскольку терроризм по-прежнему уносит 
жизни многих ни в чем не повинных людей, ком-
плекс мер Организации Объединенных Наций, на-
правленных против членов или сообщников «Аль-
Каиды» и «Талибана», остается одним из главных 
инструментов в борьбе с этим злом. Как отметил 
посол Муньос, главная ответственность за то, что-
бы эти меры были эффективными, ложится на госу-
дарства-члены. Поэтому совершенно уместно, что 
эта первая дискуссия по столь важному вопросу 
открыта для всех государств-членов. По мнению 
моей делегации, такая практика должна стать регу-
лярной. 

 Моя страна будет и впредь содействовать ук-
реплению авторитета и эффективности целенаправ-
ленных санкций, как она делала ранее. Германия 
внесла свой вклад в совершенствование как сводно-
го перечня лиц и организаций, против которых на-
правлены санкции, так и соответствующих кон-
трольных списков и системы информации о пересе-
чении границ. Мы представили Комитету доклады и 
дополнительную информацию согласно требованию 
и тесно сотрудничаем с правоохранительными, су-
дебными органами и органами безопасности стран 
мира. 

 Мы поддерживаем тесный диалог с эксперта-
ми Организации Объединенных Наций, в том числе 
с руководителем Группы контроля г-ном Чандле-
ром. Мы приветствуем заявление посла Муньоса о 
намерении посетить ряд стран, и мы рады вновь 
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предложить ему включить Германию в маршрут 
своих поездок. 

 Надежность комплекса мер обеспечивается 
тем, что он направлен против конкретных лиц или 
организаций, перечисленных в сводном перечне. 
Однако мы считаем, что необходимо разработать 
четкие критерии, которые указывали бы, в силу ка-
ких объективных причин тот или иной человек или 
та или иная организация могут быть включены в 
этот перечень. Такие критерии помогут Комитету в 
его работе. Возможно, нам следует обсудить прак-
тику различных государств, и в идеале мы придем к 
широко приемлемому формату, согласно которому 
кандидаты для включения в этот перечень будут 
представляться и рассматриваться членами Комите-
та. 

 Другим нерешенным вопросом является ис-
ключение из списка. На наш взгляд, нам следует 
подумать о привнесении ряда ключевых элементов 
должного судебного процесса, который применялся 
бы Советом Безопасности mutatis mutandis. Напри-
мер, можно рассмотреть возможность того, чтобы 
тот или иной человек, против которого применяют-
ся санкции, выносил свое дело на рассмотрение в 
Комитет. 

 Мы убеждены в том, что эти нерешенные во-
просы можно и следует решать, руководствуясь 
стремлением не допускать или избегать включения 
в список ни в чем не повинных людей. Это не осла-
бит комплекс мер, а, наоборот, приведет к его укре-
плению в результате повышения его авторитета. Тот 
факт, что резолюция 1452 (2002), принятая в декаб-
ре 2002 года, содержит в себе объективные крите-
рии для определенных исключений из санкционно-
го режима, свидетельствует о том, что надлежащая 
доработка мер возможна. 

 Германия полностью присоединяется к пред-
стоящему заявлению страны, председательствую-
щей в Европейском союзе, и к ее оценке ситуации 
темы. 

 В заключение я хотел бы поблагодарить посла 
Муньоса и его эффективных сотрудников из пред-
ставительства Чили, а также Группу контроля и 
Секретариат за выдающиеся усилия, направленные 
на то, чтобы постоянно совершенствовать этот клю-
чевой инструмент Организации Объединенных На-
ций в борьбе с терроризмом. 

 Г-жа д�Ашон (Франция) (говорит 
по-французски): Прежде всего делегация Франции, 
естественно, присоединяется к словам приветствия, 
сказанным Председателем в адрес нового Постоян-
ного представителя Соединенного Королевства. Со 
своей стороны, я хотела бы поблагодарить Предсе-
дателя Комитета, учрежденного резолюцией 1267 
(1999) Совета Безопасности, посла Муньоса за его 
очень обстоятельное выступление, которое было 
подготовлено в тесном сотрудничестве с членами 
Комитета. 

 Постоянный представитель Италии выступит 
позднее с заявлением от имени Европейского союза, 
к которому Франция полностью присоединяется. 
Поэтому я хотела бы остановиться на трех момен-
тах. 

 Во-первых, мы настойчиво добиваемся все 
новых успехов в кампании против «Аль-Каиды». Ее 
сеть разрушена, и снизилась способность «Аль-
Каиды» нанести урон. Но, как уже отмечали многие 
ораторы, эта организация продемонстрировала 
свою способность восстанавливаться, и поэтому 
угроза сохраняется. Поэтому мы не должны ослаб-
лять наши усилия. Наоборот, мы должны активизи-
ровать и укреплять их. 

 Во-вторых, в этом контексте мы приветствуем 
новые элементы в деятельности Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999), в частности в об-
ласти транспарентности и координации работы с 
Контртеррористическим комитетом. Мы также с 
удовлетворением отмечаем тот факт, что к работе 
Группы контроля будут привлечены три молодых 
эксперта, которые в предстоящие несколько месяцев 
будут помогать работе Группы контроля. 

 И наконец, эти усилия будут эффективными 
только в том случае, если все государства-члены 
будут активно сотрудничать с Комитетом согласно 
рекомендациям в осуществление резолюций Совета 
Безопасности. Государства-члены, которые пока не 
представили своих докладов, должны сделать это 
незамедлительно. Кроме того, необходимо также 
повышать качество и улучшать содержание докла-
дов, представляемых в Комитет, в частности в том, 
что касается принятия мер по борьбе с «Аль-
Каидой» на национальном уровне, что также спра-
ведливо подчеркивал посол Муньос. 

 Зло терроризма угрожает всем нам, и нет ни 
одного государства, которые было бы в безопасно-
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сти. Мы полагаем, что постоянная совместная рабо-
та позволит нам положить конец терроризму, и мы 
выражаем доверие Председателю Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999). 

 Г-н Гатилов (Российская Федерация): Как и 
другие делегации, мы также рады приветствовать 
нового Постоянного представителя Великобрита-
нии посла сэра Эмира Джоунза Парри. Мы благода-
рим Председателя Комитета посла Муньоса за пред-
ставленный согласно резолюции 1455 (2003) полу-
годовой отчет о проделанной Комитетом и Группой 
контроля работе по проблематике санкций в отно-
шении талибов и «Аль-Каиды». 

 Россия не понаслышке знает, какую опасность 
представляет терроризм и как сложно бороться в 
этим злом. Последняя череда террористических 
актов в России и ряде других государств еще раз 
наглядно показала, что терроризм не имеет границ 
и что вести борьбу с ним необходимо сообща. 

 Мы высоко оцениваем проводимую Комитетом 
практическую работу по составлению и постоянно-
му обновлению санкционного списка лиц и органи-
заций, занимающихся террористической деятельно-
стью. Постоянное пополнение этого списка демон-
стрирует последовательность принимаемых Коми-
тетом мер в отношении лиц, причастных к терро-
ризму. Предпринятые шаги по подготовке такого 
списка � это важная мера воздействия на терро-
ризм, его идеологов и финансовых покровителей, 
которые пытаются уйти от ответственности. 

 Со своей стороны Россия продолжает свое-
временно информировать Комитет о лицах, подоз-
реваемых в связях с талибами и «Аль-Каидой». Мы 
исходим из того, что такой список является доку-
ментом, обязывающим государства � члены Орга-
низации Объединенных Наций принимать решения 
о выдворении этих лиц со своей территории. 

 Особое внимание должно быть уделено свое-
временной и адекватной реализации пункта 6 резо-
люции 1455 (2003). Отчеты государств о предпри-
нимаемых ими мерах по выполнению санкционных 
требований Совета Безопасности должны стать ос-
новой для серьезного анализа, направленного, пре-
жде всего, на выявление Комитетом практических 
проблем функционирования режима санкций. 

 В этом контексте отмечаем важность прозву-
чавшего призыва к государствам-членам, которые 

еще этого не сделали, как можно скорее предста-
вить свои отчеты. Крайне обеспокоены информаци-
ей о том, что значительное число государств, на 
территории которых предположительно действует 
сеть «Аль-Каиды», не представили требуемые резо-
люцией отчеты. В этом контексте мы выступаем за 
более тесное сотрудничество Комитета с Контртер-
рористическим комитетом Совета Безопасности. 

 Мы высоко оцениваем работу Группы контро-
ля во главе с послом Чандлером. Ожидаем конкрет-
ной практической отдачи от запланированных гла-
вой Группы интенсивных поездок по регионам с 
целью выявления реальной ситуации на местах, 
сбора и анализа соответствующей информации по 
активности талибов и «Аль-Каиды» и оказания не-
обходимой консультативной помощи тем странам, 
которые в ней нуждаются. 

 Мы разделяем озабоченность, обозначенную 
послом Муньосом, в отношении возрастающей уг-
розы наркотрафика из Афганистана, его прямой 
связи с финансированием террористических опера-
ций. Решительно выступаем за наращивание прак-
тических усилий мирового сообщества на этом на-
правлении, включая активизацию сотрудничества 
соседних с Афганистаном стран в целях создания 
эффективных механизмов по пресечению наркопо-
тока из этой страны. 

 Россия поддерживает интенсивные усилия, 
предпринимаемые членами Совета Безопасности в 
рамках Комитета. Уверены, что предстоящее полу-
годие позволит подготовить подробный анализ по-
ступающих отчетов государств о выполнении тре-
бований резолюции 1455 (2003) и практические ре-
комендации о мерах, которые им следует предпри-
нять. 

 Мы рассматриваем наше сегодняшнее заседа-
ние, равно как и состоявшееся неделю назад засе-
дание Совета Безопасности, посвященное отчету 
Председателя Контртеррористического комитета, 
как реальное подтверждение необходимости даль-
нейшей консолидации усилий в направлении фор-
мирования подлинно универсального антитеррори-
стического фронта при координирующей роли Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее Совета Безо-
пасности. 

 Хотелось бы отметить также, что сегодня в 
здании Организации Объединенных Наций прохо-
дит еще одна важная встреча: встреча руководства 
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Секретариата Организации Объединенных Наций и 
региональных организаций. В фокусе внимания 
этой встречи также находится борьба с террориз-
мом. Мы разделяем тезис о необходимости в боль-
шей мере задействовать потенциал региональных 
организаций в решении тех вопросов, которые мы 
сегодня рассматриваем на заседании Совета Безо-
пасности. 

 Российская Федерация намерена и впредь ак-
тивно способствовать повышению эффективности 
деятельности Комитета для обеспечения дальней-
ших успехов на антитеррористическом направле-
нии. 

 Г-н Агилар Синсер (Мексика) (говорит 
по-испански): Прежде всего я хотел бы от имени 
моей делегации поблагодарить посла Эральдо 
Муньоса за его брифинг, а также за то, что он столь 
эффективно и оперативно приступил к исполнению 
функций Председателя Комитета, продолжая рабо-
ту, проводимую делегацией его страны с начала те-
кущего года, и содействуя выполнению обяза-
тельств, предусмотренных по мандату Совета Безо-
пасности в соответствии с резолюцией 1267 (1999). 

 Мы хотели бы также поблагодарить его и 
Председателя Совета Безопасности за инициативу 
по созыву этого открытого заседания, проведение 
которого позволяет нам обсудить с государства-
ми � членами Организации Объединенных Наций 
и международным сообществом в целом сложные 
задачи, связанные с борьбой с терроризмом. 

 Борьба с терроризмом является основопола-
гающим приоритетом для моей страны в силу мно-
жества разнообразных причин. Географическое по-
ложение нашей страны, структура ее экономики и 
влияние, оказываемое на нее процессом глобализа-
ции, � все это заставляет осознать нашу уязви-
мость и уязвимость всех государств в целом в том, 
что касается методов и систем, используемых меж-
дународными террористами, в частности организа-
цией «Аль-Каида» и ее союзниками, в их деятель-
ности. 

 В силу этих причин моей страной был пред-
принят ряд мер по осуществлению резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций и расширению 
масштабов нашего международного сотрудничества 
в выявлении финансовых средств и террористиче-
ских образований, которые могли бы пожелать ис-
пользовать финансовые механизмы Мексики или ее 

территорию для совершения террористических ак-
тов или использовать нашу территорию для подоб-
ных действий в других государствах. Мы делаем 
все возможное для того, чтобы не допустить этого, 
и важнейший аспект этих усилий � международное 
сотрудничество. 

 Мы считаем, что для того, чтобы борьба с тер-
роризмом могла быть успешной, она должна под-
крепляться обменами информацией между государ-
ствами и мерами укрепления доверия в отношениях 
между судебными институтами и институтами, за-
нимающимися в наших странах вопросами судебно-
го преследования и профилактики преступлений. 
Нашей борьбе с терроризмом придадут подлинную 
эффективность взаимное доверие и обмен инфор-
мацией; готовность к сотрудничеству; готовность 
координировать наши усилия; и наша открытость в 
плане изучения опыта всех. 

 С учетом природы этого явления любое терро-
ристическое нападение, где бы оно ни совершалось, 
является нападением на международное сообщест-
во в целом. Поэтому мы все должны демонстриро-
вать одинаковый уровень ответственности в наших 
усилиях в рамках международного сотрудничества. 

 Только на основе координированных усилий 
международного сообщества можно обеспечить 
привлечение к судебной ответственности членов 
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан». 

 В контексте этих усилий огромное значение 
имеет работа Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999). В этом отношении необходимо от-
метить, что работа Комитета проходит под в рамках 
транспарентности, что способствует обмену ин-
формацией и данными в процессе борьбы против 
«Аль-Каиды» и «Талибана». 

 В последние месяцы Комитет продолжал рабо-
ту по созданию мер по укреплению доверия между 
государствами-членами. В этом контексте мы хоте-
ли бы отметить принятие руководящих принципов 
для рассмотрения дополнительной информации, 
связанной с названными лицами и организациями, 
включенными в сводный перечень. Мексика счита-
ет, что такие меры обеспечат более широкий и на-
дежный поток информации, а это позволит Комите-
ту разработать более удачные механизмы для вы-
полнения санкций против названных лиц и органи-
заций, включенных в сводный перечень. 
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 Мексика также хотела бы подчеркнуть значе-
ние работы, проделанной Группой контроля, и от-
метить ее усилия и продемонстрированный ею про-
фессионализм. В своем самом последнем докладе 
Группа контроля напомнила нам о крайне серьезной 
и непосредственной угрозе, создаваемой «Аль-
Каидой» международному миру и безопасности, и 
предупредила нас о ее способности адаптироваться, 
об эволюции, которую претерпела эта организация, 
и о ее по-прежнему опасном характере. Это должно 
побудить нас повысить эффективность и повысить 
бдительность. Подобным же образом Группа напо-
минает нам о том, что «Аль-Каида» по-прежнему 
располагает финансовыми средствами. Здесь важно 
в частности подчеркнуть высказывания посла 
Эральдо Муньоса, что существуют свидетельства 
того, что оборот наркотиков, который берет начало 
в Афганистане, по-прежнему является источником 
финансирования террористической деятельности 
«Аль-Каиды». 

 Моя делегация также хотела бы поблагодарить 
Группу контроля за вклад в качественное улучше-
ние сводного перечня в целом и за получение над-
лежащей информации в целях улучшения списка 
«Талибана». В этом отношении мы хотели бы выра-
зить признательность правительству Афганистана и 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану за их поддержку.  

 Доклады Группы контроля всегда отличаются 
высоким качеством. Мы надеемся, что Совет Безо-
пасности и впредь будет продолжать получать такие 
отличные доклады, и Группа теперь будет распола-
гать большим количеством сотрудников, привер-
женных анализу информации.  

 В докладе Группы контроля обращается вни-
мание на тот факт, что практика представления 
странами национальных докладов не оправдала 
ожиданий, и, следовательно, представленная в этих 
докладах картина, как отмечает Группа, 
по-прежнему является неполной.  

 В этом отношении Совет Безопасности должен 
удвоить усилия, чтобы обеспечить выполнение все-
ми государствами своих обязательств в соответст-
вии с резолюциями Совета Безопасности. Однако 
мы также должны признать, что в том, что касается 
национальных докладов, рабочие методы Комитета 
могут быть улучшены. Следует наладить более со-
вершенное и тесное сотрудничество между данным 

Комитетом и Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 1373 (2001). Это предотвратит бюрократическое 
дублирование их докладов, которое мешает странам 
оказывать необходимое содействие, и будет способ-
ствовать взаимодополняемости работы обоих Коми-
тетов, опирающихся на поддержку государств в вы-
полнении своих соответствующих обязательств. 

 Борьба против «Аль-Каиды» является обязан-
ностью всех государств-членов. Мы понимаем, что 
она не будет ни короткой, ни легкой. Чтобы устра-
нить причины экстремизма, которые порождают 
терроризм, потребуется сотрудничество во многих 
областях на международном уровне. 

 Я также хотел бы отметить, что борьба против 
терроризма явно связана для нас с рядом трудно-
стей. В докладе Группы контроля подробно осве-
щены проблемы, которые связаны с разрешением 
этих трудностей. К ним относится опасность предъ-
явления обвинений ни в чем не повинным людям 
или � в силу ошибок, связанных с обработкой их 
имен � опасность принятия мер против людей, не 
замешанных в террористической деятельности. 
Также существует опасность ограничения свободы 
и ликвидности финансовых и банковских сделок. 
Не менее серьезной является опасность, связанная с 
признанием законными благотворительных и не-
правительственных организаций, на которых могут 
отразиться меры, которые мы вынуждены прини-
мать.  

 Комитет и Совет Безопасности должны взве-
сить все эти виды опасности. В этом отношении 
самыми эффективными инструментами, которые 
имеются в нашем распоряжении, являются инфор-
мация и способность проводить точный анализ ка-
ждой предпринятой меры. В этом отношении рабо-
та Группы контроля является крайне необходимой. 
Именно Группа контроля указывает нам те области, 
которые требуют дальнейшей работы, и те опасно-
сти, которых мы должны избегать, а также те меха-
низмы, которые мы можем использовать, чтобы све-
сти к минимуму опасности, неизбежные при вы-
полнении этой трудной, но необходимой задачи по 
борьбе с терроризмом. Для того чтобы избежать 
этих опасностей, необходимо улучшить сотрудни-
чество и обмен информацией.  

 В этом контексте крайне важно отметить тес-
ную взаимосвязь между борьбой с терроризмом и 
борьбой с организованной преступностью. Терро-
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ризм использует сети организованной преступности 
и целый ряд методов и приемов, с помощью кото-
рых такие сети уклоняются от правосудия и исполь-
зуют финансовую и банковскую систему для отмы-
вания денег. Следовательно, мы должны сообща и 
согласованно бороться с организованной преступ-
ностью, оборотом наркотиков и коррупцией, а так-
же с терроризмом. 

 Наконец, не менее важны усилия по контролю 
за оборотом оружия. Важно, чтобы международное 
сообщество всеми средствами, имеющимися в его 
распоряжении, удвоило свои усилия по предотвра-
щению незаконного оборота оружия, поскольку 
доступность такого оружия дает террористам пре-
имущество, которое они с готовностью используют.  

 Г-н Негропонте (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Я также хотел бы 
приветствовать посла Муньоса в его новом качестве 
Председателя Комитета по санкциям, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999), в отношении деятельности 
«Аль-Каиды» и «Талибана». Соединенные Штаты 
Америки признательны за его содержательный 
брифинг о важной работе Комитета за первую по-
ловину этого года. 

 Посол Муньос правильно подчеркивает серь-
езную угрозу, которую по-прежнему, не ведая гра-
ниц, представляет «Аль-Каида». Ее террористиче-
ская деятельность в 2003 году служила трагическим 
напоминанием о том, что наша контртеррористиче-
ская деятельность остается невыполненной. Напа-
дения в различных частях мира отражают поистине 
глобальные масштабы сети «Аль-Каиды». Они так-
же напоминают нам о том, что только посредством 
международного сотрудничества мы можем предот-
вратить будущие нападения. Ни одна держава не 
может в одиночку противостоять угрозе «Аль-
Каиды». Партнерство необходимо. 

 Соединенные Штаты Америки считают работу 
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999), 
центральной частью усилий международного сооб-
щества по борьбе с терроризмом. Замечания госу-
дарственного секретаря Колина Пауэлла, высказан-
ные им 20 января на заседании на уровне минист-
ров, посвященном проблеме терроризма, четко под-
тверждают этот момент: он приветствовал едино-
гласное принятие резолюции 1455 (2003), укрепив-
шей режим санкций, которые носят и целенаправ-
ленный, и неограниченный по времени характер. 

Тогда государственный секретарь заявил, и я хотел 
бы привести его слова, что «это стало ярчайшим 
свидетельством решимости международного сооб-
щества искоренить терроризм» (S/PV.4688, стр. 23). 
Эту динамику необходимо сохранить. 

 Замораживание активов террористов по-
прежнему является главной, приоритетной задачей 
правительства Соединенных Штатов. Приблизи-
тельно 135 млн. долл. США активов террористов 
было заморожено в различных странах мира после 
трагических событий, произошедших 11 сентября 
2001 года. Хотя это большая сумма, мы вынуждены 
признать, что многое еще можно сделать по выяв-
лению, отслеживанию и замораживанию финансо-
вых средств террористов. Для достижения даль-
нейших успехов в отслеживании источников фи-
нансирования терроризма потребуется проявление 
бдительности со стороны международного 
сообщества. Вместе с тем следует отметить, что 
39 государств-членов до сих пор не ввели в 
действие внутреннее законодательство, 
позволяющее замораживать связанные с 
террористами активы. Соединенные Штаты 
настоятельно призывают эти государства ввести в 
действие надлежащие законы, отвечающие ожи-
даниям Совета Безопасности. Совету также необхо-
димо уделить более пристальное внимание пробле-
ме регулирования неформальных механизмов пере-
вода средств, таких, как «хавала».  Доклады, к представлению которых призывает 
резолюция 1455 (2003), являются исключительно 
важной составляющей работы Совета. Мы разоча-
рованы тем, что многие государства не воспользо-
вались возможностью и не предоставили информа-
цию, которая позволила бы усовершенствовать ре-
жим санкций. С учетом масштаба угрозы, создавае-
мой деятельностью «Аль-Каиды», 30-процентный 
показатель отклика государств является неадекват-
ным и снижает способность Комитета осуществ-
лять свою работу. Мы призываем членов Комитета 
добиваться от государств представления, в случае 
необходимости, дополнительной информации от 
государств. Необходимо анализировать успехи и 
проблемы, с которыми сталкиваются государства, 
посредством внимательного изучения этих докла-
дов. В случае выявления имеющихся в потенциале 
пробелов мы должны находить более эффективные 
пути их устранения. 

 В результате работы, которую проделает в те-
чение оставшихся месяцев 2003 года Комитет, уч-
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режденный резолюцией 1267 (1999), будет проведе-
на конкретная оценка осуществления государства-
ми-членами этого исключительно важного режима 
санкций. Эта оценка не должна стать формальным 
мероприятием. Более того, мы надеемся, что пред-
ставленная в декабре 2003 года письменная оценка 
будет представлять собой тщательный анализ, в ко-
тором будет содержаться перечень рекомендаций 
для рассмотрения Советом, в частности по таким 
вопросам, как «хавала» и деятельность благотвори-
тельных организаций, которые являются важней-
шими темами, определенными Группой контроля. 
Запланированная на октябрь поездка посла Муньо-
са станет полезным завершающим звеном в работе, 
которую еще предстоит проделать Комитету, и в 
подготовке оценки, которую Председатель должен 
представить в конце года на рассмотрение Совета. 
Кроме того, она направит важный политический 
сигнал правительствам соответствующих госу-
дарств. Посол Муньос в качестве Председателя Ко-
митета и мы в качестве членов Совета не должны 
уклоняться от того, чтобы задавать сложные вопро-
сы. Соединенные Штаты полагают, что наши ожи-
дания в отношении государств-членов, касающиеся 
борьбы с терроризмом, должны оставаться высоки-
ми. Мы все можем и должны крепить усилия по 
ликвидации создаваемой «Аль-Каидой» угрозы. 

 Мы решительно призываем государства, кото-
рые желают и могут сделать больше, включая пра-
вительство моей страны, активизировать свои уси-
лия. Например, Соединенные Штаты могут добить-
ся большего в ряде областей. Мы по-прежнему за-
нимаемся поиском путей более эффективной лик-
видации угроз, создаваемых на наших границах, в 
воздушном пространстве и на территории нашей 
страны. Наш новый департамент внутренней безо-
пасности уже направил значительный объем ресур-
сов на осуществление контроля за потоком инфор-
мации и соответствующими лицами, въезжающими 
в страну и выезжающими из нее. Мы по-прежнему 
обеспокоены положением в наших морских портах, 
которые признаны уязвимым звеном, и наш кон-
гресс занимался расследованием этой проблемы. 
Мы также осознаем, что усилия по обеспечению 
координации с нашими географическими соседя-
ми � Канадой и Мексикой � должны дополняться 
активным международным сотрудничеством, кото-
рое выходит за рамки физических границ страны. 

 Соединенные Штаты по-прежнему преиспол-
нены решимости оказывать помощь государствам, 
которые стремятся к достижению больших успехов 
в борьбе с терроризмом. Увеличение объема помо-
щи и наращивание потенциала являются ключевым 
фактором в этих усилиях. Деятельность Контртер-
рористического комитета по приведению в соответ-
ствие существующего потенциала с заявленными 
потребностями представляет собой исключительно 
важный шаг в этом направлении. Мы также хотим 
подчеркнуть, что в отношении государств, которые 
не желают выполнять свои обязательства, по каким 
бы причинам они это ни делали, следует применять 
меры убеждения, а в случае необходимости � ока-
зывать на них давление. Международное сообщест-
во не может допустить того, чтобы непримиримая 
позиция некоторых стран стала слабым звеном, ко-
торое подрывает наши совместные усилия, направ-
ленные на борьбу с терроризмом. 

 Мы приветствуем результаты, достигнутые на 
сегодняшний день Комитетом, учрежденным во ис-
полнение резолюции 1267 (1999), и поддерживаем 
сохранение его решительной контртеррористиче-
ской направленности под умелым руководством по-
сла Муньоса. Это большая работа, которая относит-
ся к числу самых важных в долгосрочном плане 
задач Организации Объединенных Наций. Резолю-
ция 1455 (2003) � это резолюция, требующая кон-
кретных действий, а выраженные в ней ожидания 
уникальны во многих отношениях и требуют от 
экспертов Комитета и Сектора по санкциям Секре-
тариата � особенно посла Муньоса и Постоянного 
представительства Чили � значительных времен-
ных затрат. Мы высоко оцениваем выполняемую 
ими тяжелую работу. 

 Повышение эффективности осуществления 
режима санкций, которое стало возможным благо-
даря постоянному контролю со стороны Совета 
Безопасности и повышению ответственности госу-
дарств-членов, направит всем правительствам 
должный сигнал и будет способствовать улучше-
нию процесса осуществления. Успешная ликвида-
ция создаваемой «Аль-Каидой» угрозы � смер-
тельной угрозы для всех нас � это наш долг. 

 Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Председателя Комитета, учрежденного резо-
люцией 1267 (1999), посла Чили Эральдо Муньоса 
за прекрасный и исчерпывающий доклад, который 
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он только что столь красноречиво представил. Я 
хотел бы также приветствовать присутствующего на 
этом заседании Председателя Группы контроля 
г-на Майкла Чандлера, а также других членов его 
группы, которые умело и самоотверженно решают 
порученные им задачи. Я хочу также поблагодарить 
Председателя за организацию этого открытого засе-
дания, посвященного деятельности Комитета, уч-
режденного во исполнение резолюции 1267 (1999). 

 6 мая 2003 года премьер-министр Испании 
оказал нам честь своим присутствием на открытом 
заседании Совета, посвященном обсуждаемой нами 
сегодня теме, а именно угрозе международному 
миру и безопасности, создаваемой террористиче-
скими актами. Тогда я поблагодарил Испанию за то, 
что она не сдается и продолжает свою работу. Я 
также отмечал тогда ее богатый опыт в борьбе с 
терроризмом и ее приверженность этой борьбе. Эта 
приверженность широко признается всеми и высоко 
оценивается. Председательство Испании в этом ме-
сяце подтверждает сказанные мною на том заседа-
нии слова. Фактически, после прошедших на про-
шлой неделе открытых прений по вопросу о борьбе 
с терроризмом, когда мы рассматривали доклад 
Контртеррористического комитета (КТК), Предсе-
датель Совета сообщил нам о запланированном на 
сегодня открытом заседании по той же теме в кон-
тексте нашего обсуждения доклада Комитета, уч-
режденного резолюцией 1267 (1999), которым столь 
умело руководит мой друг посол Муньос. 

 Время проведения этих заседаний не является 
случайным совпадением; моя делегация считает, 
что оно отражает стремление Председателя при-
влечь внимание международного сообщества к со-
временному характеру и серьезности угроз, связан-
ных с терроризмом. Оно также показывает наличие 
тесной связи между комитетами, учрежденными во 
исполнение резолюций 1267 (1999) и 1373 (2001). 
Собственно говоря, 23 июля 2003 года я с удовле-
творением отмечал сотрудничество, налаженное 
между ними. Я также заявил о том, что было бы 
весьма желательно добиться расширения сотрудни-
чества, направленного на обеспечение подлинного 
объединения усилий других комитетов Совета 
Безопасности, которые играют взаимодополняю-
щую роль. 

 Резолюция 1267 (1999) и серия резолюций, 
которые дополняют и укрепляют этот режим � ре-
золюции 1363 (2000), 1390 (2002) и резолюция 1455 

(2003) � намечают ряд мер, в частности, блокиро-
вание финансовых и экономических авуаров терро-
ристов, являющихся объектами расследования, на-
правленный против них запрет на поездки и эмбар-
го на поставки вооружений. Поскольку эти резолю-
ции являются основой решительной борьбы между-
народного сообщества, они должны строго соблю-
даться всеми странами. И сегодняшнее заседание 
предоставляет нам исключительную возможность 
подвести итоги работы Комитета и выполнения со-
ответствующих резолюций, направленных на борь-
бу с Усамой Бен Ладеном, «Талибаном», «Аль-
Каидой» и связанными с ними лицами и образова-
ниями. 

 Председатель Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного в соответствии с резолюцией 1267 
(1999) (Комитет по резолюции 1267) только что го-
ворил о сводном списке намеченных целей, формат 
и содержание которого улучшились; об утвержде-
нии четких и транспарентных процедур для рас-
смотрения информации, предоставленной государ-
ствами-членами и международными и региональ-
ными организациями; о принятии конкретных, ру-
ководящих положений, направленных на то, чтобы 
помочь государствам-членам в подготовке нацио-
нальных докладов, касающихся выполнения резо-
люции 1267 (1999) и, наконец, о начале открытого, 
конструктивного диалога с государствами-членами. 
Все это является действиями, направленными на 
эффективное осуществление мер, намеченных для 
того, чтобы постичь суть и предотвратить различ-
ные методы, используемые «Талибаном» и «Аль-
Каидой», которые не гнушаются пользоваться бед-
ственным положением населения и не по назначе-
нию использовать благотворительные учреждения в 
своих губительных целях. Хотелось бы надеяться, 
что их сети финансирования и рекрутирования и их 
сфера деятельности постепенно сократились благо-
даря скоординированным усилиям Комитета 1267 и 
международного сообщества, поскольку многие 
руководители этих сетей были успешно выслежены 
и арестованы. К сожалению, ничего подобного не 
произошло. Скорее, мы отмечаем появление терро-
ристов третьего поколения, обученных афганскими 
ветеранами и разбросанных сегодня по всему ми-
ру � террористов, которых мы должны неустанно 
выслеживать и раскрывать. 

 Как мы подчеркивали, наша борьба против 
терроризма является долгосрочной задачей, и мы 
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должны постоянно проявлять бдительность. Вот 
почему, говоря в целом, моя делегация, которая 
вновь подтверждает свое удовлетворение и выража-
ет доверие председателю Группы контроля и его 
группе, поддерживает большинство рекомендаций, 
сделанных Группой контроля. Эта борьба, являю-
щаяся трудоемкой задачей, которую мы всегда под-
держивали, требует мобилизации и участия всех 
государств-членов, скоординированного сотрудни-
чества всех действующих лиц и партнеров, участ-
вующих в этой битве, а также помощи в укреплении 
потенциала государств-членов, которые в этом ну-
ждаются. 

 Если говорить о помощи, то моя делегация 
надеется, что обязательство, данное Всемирным 
банком и другими международными организация-
ми, поддерживать основные африканские субрегио-
нальные организации будет подкреплено делами. В 
этой связи моя делегация благодарит Всемирный 
банк за его недавнюю поддержку, оказанную Банку 
государств Центральной Африки в контексте дейст-
вий государств � членов Центральноафриканского 
экономического и финансового сообщества по 
борьбе с отмыванием денег и терроризмом. 

 Далее, мне хотелось бы выразить поддержку 
делегацией Камеруна программы действий Комите-
та 1267 и Группы контроля. И, наконец, хочу еще 
раз подтвердить обязательство моей страны про-
должать объединять свои усилия с другими госу-
дарствами-членами в осуществлении и эффектив-
ном использовании режима, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999). 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я выступлю в качестве представителя Испании. 

 Я благодарю посла Муньоса за его всеобъем-
лющее и подробное выступление о работе Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного в соответствии 
с резолюцией 1267 (1999) (Комитет 1267). Я также 
приветствую Группу контроля и отмечаю ее посто-
янную и самоотверженную работу. Испания полно-
стью поддерживает заявление, с которым вскоре 
выступит представитель Италии от имени Европей-
ского Союза. Поэтому я ограничу свое выступление 
несколькими краткими наблюдениями. 

 Прежде всего я хочу отметить то, что было 
достигнуто после принятия резолюции 1455 (2003). 
Среди этих достижений я должен упомянуть улуч-
шение формата и содержания сводного перечня, 

принятие руководящих положений по оказанию по-
мощи государствам-членам в подготовке их докла-
дов и повышение транспарентности Комитета и его 
связей. Я хочу также упомянуть, что начались коор-
динация и обмен информацией между Комите-
том 1267 и Контртеррористическим комитетом, что, 
несомненно, будет способствовать улучшению ра-
боты обоих Комитетов и, таким образом, борьбе с 
терроризмом. 

 Наконец, хочу напомнить, как это сделал 
Председатель Комитета 1267, что успех в этой 
борьбе зависит от сотрудничества государств-
членов. Мы все должны выполнять свои обязатель-
ства согласно международному праву и Уставу Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 А теперь я возобновляю функции Председате-
ля Совета Безопасности. 

 Следующим выступающим в моем списке яв-
ляется представитель Италии. Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заявле-
нием. 

 Г-н Спатафора (Италия) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза. Присоединившиеся страны � 
Кипр, Чешская Республика, Эстония, Венгрия, Лат-
вия, Литва, Мальта, Польша, Словацкая Республика 
и Словения, ассоциированные страны � Болгария, 
Румыния и Турция, а также Норвегия, страна � 
член Европейской ассоциации свободной торговли 
Европейской экономической зоны, объявили о том, 
что они присоединяются к этому заявлению. 

 Сегодняшнее заседание позволяет нам под-
твердить курс Европейского союза на однозначное 
осуждение всех актов терроризма как преступных 
актов. Мы по-прежнему глубоко убеждены, что ни 
один акт терроризма не может быть оправдан, неза-
висимо от его мотивов, целей, формы или проявле-
ния. Европейский Союз вместе со всеми своими 
государствами-членами твердо намерен нанести 
поражение этой угрозе и признает и поддерживает 
ключевую роль Организации Объединенных Наций 
в борьбе против терроризма во всем мире. 

 С 1999 года, Комитет, учрежденный в соответ-
ствии с резолюцией 1267 (1999), является одним из 
наших главных инструментов в борьбе против тер-
роризма путем проведения целенаправленных санк-
ций, конкретно направленных против лиц и образо-
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ваний, являющихся частью «Талибана» и «Аль-
Каиды» или связанных с ними. После террористи-
ческих нападений 11 сентября 2001 года, посредст-
вом резолюций 1390 (2002) и 1455 (2003) были вве-
дены и укреплены целенаправленные санкции, 
предназначенные конкретно для охвата лиц и обра-
зований, которые связаны с «Талибаном» или «Аль-
Каидой», несут ответственность за подобные угро-
зы и нарушения международного мира и безопасно-
сти. Под руководством Совета Безопасности и при 
активной поддержке со стороны международного 
сообщества охват режима санкций был расширен, 
его инструменты были укреплены и усовершенст-
вованы, а методы его работы постоянно адаптиро-
вались к новым обстоятельствам. Комитет, учреж-
денный резолюцией 1267 (1999), играет и будет 
продолжать играть важную роль в этом процессе. 
Мы также высоко ценим важную работу Группы 
контроля и ее регулярные доклады Комитету и Со-
вету Безопасности. 

 Европейский союз и его государства-члены 
незамедлительно откликнулись на эти усилия, ук-
репив свое сотрудничество с Комитетом. Уникаль-
ные регулирующие рамки, непосредственно дейст-
вующие во всех государствах � членах Европей-
ского союза, обеспечивают надлежащее и своевре-
менное осуществление всех соответствующих резо-
люций Совета Безопасности в этой области. Эти 
результаты были подкреплены добровольным при-
соединением к этим рамкам всех вступающих в ЕС 
стран. С целью ужесточения ограничительных мер, 
введенных Организацией Объединенных Наций, в 
частности мер по борьбе с финансированием терро-
ризма, был принят широкий диапазон правовых 
инструментов. 

 Кроме того, Европейский союз и его государ-
ства-члены наладили тесное сотрудничество с Ко-
митетом и Группой контроля, что содействует ре-
шению стоящих перед ним задач. Это сотрудниче-
ство уже привело к удовлетворительным результа-
там, � хотя его формы можно продолжать совер-
шенствовать, � а также обеспечило огромный по-
ток информации, который оказался весьма полез-
ным в деле укрепления нашей общей стратегии 
борьбы с терроризмом. Европейский союз реши-
тельно поддерживает постоянные усилия Комитета 
по улучшению его рабочих процедур, что содейст-
вует повышению его эффективности, транспарент-
ности и сферы охвата его деятельности. 

 Уважение прав человека, основных свобод и 
принципа верховенства права является важным ас-
пектом во всех усилиях по борьбе с терроризмом. В 
этой связи Европейский союз глубоко разделяет 
подход Совета Безопасности, сформулированный в 
резолюции 1452 (2002), принятой 20 декабря 
2002 года, и направленный на определение крите-
риев предоставления исключений в конкретных 
случаях по гуманитарным соображениям. 

 Европейский союз по-прежнему убежден, что 
необходимо предпринять все возможные усилия для 
развития должных процедур работы Комитета. В 
этой связи Европейский союз приветствует приня-
тие Комитетом 7 ноября 2002 года руководящих 
принципов его работы, которые 10 апреля этого го-
да были рассмотрены вновь и дополнены. 

 Санкции должны осуществляться на основе 
транспарентных технических критериев, для того 
чтобы обеспечивать максимальную правовую чет-
кость в этом вопросе. Европейский союз готов и 
впредь работать над повышением надлежащей ру-
ководящей роли Комитета. Он также приветствует 
совершенствование формата и содержания сводного 
перечня лиц и организаций, принадлежащих к дви-
жению «Талибан» и «Аль-Каиде» или связанных с 
ними, а также принятие Комитетом руководящего 
документа для оказания содействия государствам-
членам в подготовке их докладов об осуществле-
нии. 

 Терроризм можно и нужно победить на основе 
Устава и положений международного права, после-
довательного и всеобъемлющего подхода при уча-
стии и сотрудничестве всех государств, междуна-
родных и региональных организаций, а также на 
основе удвоенных усилий на национальном уровне. 
Поэтому Европейский союз подтверждает необхо-
димость совершенствования координации и активи-
зации обмена информацией между Комитетом, уч-
режденным резолюцией 1373 (2001), и Отделом по 
борьбе с терроризмом Управления по наркотикам и 
преступности Организации Объединенных Наций. 
Высоко оценивая тот факт, что это сотрудничество 
развивается в правильном направлении, Европей-
ский союз полностью осознает, что предстоит про-
делать еще огромную работу, и поэтому он преис-
полнен твердой решимости внести максимально 
возможный вклад в такие усилия, опираясь на свой 
опыт и передовую практику борьбы с терроризмом. 
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 Европейский союз и его государства-члены 
вновь выражают свою решимость всемерно сотруд-
ничать с Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 1267 (1999), и с Группой контроля как путем 
предоставления информации, которая может быть 
запрошена, так и путем содействия, насколько это 
возможно, надлежащей идентификации всех приве-
денных в перечне лиц и организаций, в отношении 
которых принимаются ограничительные меры. В 
этой связи Европейский союз призывает все госу-
дарства, которые еще не сделали этого, предостав-
лять всю возможную информацию во исполнение 
резолюции 1455 (2003). 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово представителю Лихтенштей-
на. Я приглашаю его занять место за столом Совета 
и выступить с заявлением. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Как и другие ораторы, я хотел бы 
поблагодарить Группу контроля и посла Муньоса за 
сегодняшний подробный отчет в Совете. Мы прида-
ем огромную важность работе Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1267 (1999), а также деятельности 
Группы контроля; мы считаем, что их деятельность 
дополняет работу Контртеррористического комите-
та (КТК). 

 Мне очень приятно проинформировать Совет 
о том, что 9 июля 2003 года Лихтенштейн передал 
на хранение документы о ратификации Междуна-
родной конвенции о борьбе с финансированием 
терроризма. В результате Лихтенштейн ратифици-
ровал все 12 соответствующих международных 
конвенций и протоколов и в настоящее время всту-
пил в заключительную фазу процесса внесения по-
правок в законодательство для обеспечения осуще-
ствления этой Конвенции, в частности в области 
уголовного и административного права. Лихтен-
штейн полон решимости приложить все возможные 
усилия, чтобы не допустить использования его фи-
нансовой системы в целях террористической дея-
тельности, и высоко ценит сотрудничество с такими 
международными органами, специализирующимися 
в этой области, как Контртеррористический коми-
тет и Комитет, учрежденный резолюцией 1267 
(1999). 

 Мы высоко ценим предпринятые Советом 
Безопасности и Комитетом важные шаги в направ-
лении повышения эффективности и точности санк-

ций, а также стремление учитывать гуманитарные 
аспекты, а также соблюдать транспарентность и 
соответствующие процедуры. Руководящие поло-
жения Комитета в отношении организации его ра-
боты, которые были скорректированы в апреле это-
го года, являются важным инструментом в этом от-
ношении. Мы особо приветствуем тот факт, что эти 
руководящие положения в настоящее время вклю-
чают в себя также правила работы Группы контроля 
в том, что касается ее роли в обновлении санкцион-
ного перечня. 

 Мы считаем, что такие правила чрезвычайно 
важны не только для эффективной работы Комитета 
и Группы контроля, но и для сотрудничества с госу-
дарствами-членами и для защиты прав отдельных 
лиц. Теперь, когда Совет Безопасности все чаще 
принимает решения, которые непосредственно ска-
зываются на правах отдельных граждан, мы счита-
ем важным предусмотреть пути, которые позволят 
гражданам выражать озабоченность, связанную с 
такими решениями. 

 Это касается также работы Комитета и Группы 
контроля, которые во все большей степени фокуси-
руют внимание на конкретных делах и лицах, тем 
самым повышая эффективность режима санкций, а 
также расширяя необходимость диалога и сотруд-
ничества с национальными органами власти. По-
этому мы настоятельно призываем к продолжению 
и расширению процесса разработки правил в целях 
совершенствования сотрудничества и обмена ин-
формацией между Комитетом, Группой контроля и 
государствами-членами в интересах укрепления 
режима уважения прав человека, основных свобод и 
верховенства права в борьбе с терроризмом. Пред-
ложения, внесенные сегодня представителем Гер-
мании, могут очень помочь Совету в этом отноше-
нии. 

 Как показывает пример Контртеррористиче-
ского комитета, хорошо построенная система от-
четности между Комитетом и государствами-
членами может значительно улучшить осуществле-
ние резолюций Совета Безопасности. Лихтенштейн 
представил всеобъемлющий доклад во исполнение 
резолюции 1455 (2003) Совета Безопасности, и мы 
надеемся, что все государства в скором времени в 
полном объеме выполнят свои обязательства в от-
ношении представления докладов в соответствии с 
этой резолюцией. Мы понимаем, что такие требо-
вания, касающиеся представления докладов, ложат-
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ся большим бременем на правительства, особенно 
на правительства малых государств. В то же время 
они направлены не только на то, чтобы отслеживать 
осуществление государствами резолюций Совета 
Безопасности, но могут заложить основу для кон-
кретного прогресса путем налаживания диалога с 
государствами-членами, в частности, путем предос-
тавления технической помощи. Это еще одна об-
ласть, где Комитет, учрежденный резолюцией 1267 
(1999), может опереться на опыт и знания КТК. 

 В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть 
нашу неизменную приверженность международно-
му сотрудничеству в борьбе с терроризмом. Мы 
рассчитываем, в частности, на улучшение сотруд-
ничества и диалога с Комитетом и Группой контро-
ля. 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Японии. Я предлагаю ему занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением.  

 Г-н Харагути (говорит по-английски): Коми-
тет, учрежденный во исполнение резолюции 1267 
(1999), является чрезвычайно эффективным инст-
рументом в борьбе с движением «Талибан» и орга-
низацией «Аль-Каида» и связанными с ними груп-
пами, и мы весьма признательны за его деятель-
ность. Однако я с сожалением отмечаю, что, похо-
же, нет конца террористическим действиям, кото-
рые, как подозревают, были совершены организаци-
ей «Аль-Каида» в некоторых странах. В их бывшем 
оплоте � в Афганистане � по-прежнему действу-
ют остатки движения «Талибан» и «Аль-Каиды». 
Эти группы продолжают угрожать международному 
миру и безопасности 

 Япония помогает силам коалиции, которые 
борются с ними в Афганистане посредством пре-
доставления кораблей своего флота, входящего в 
силы самообороны, для пополнения запасов в Ин-
дийском океане. Мы должны решить проблемы, 
создаваемые движением «Талибан» и организацией 
«Аль-Каида», на основе комплексного подхода, 
включая решительные действия на местах и строгое 
применение международным сообществом в целом 
введенных санкций и укрепление потенциала, с тем 
чтобы позволить развивающимся странам осущест-
влять эти меры. 

 Недавно изданный доклад Группы контроля, 
учрежденной во исполнение резолюции 1363 (2001) 

Совета Безопасности, является подробным, крайне 
интересным документом, и мы очень за него при-
знательны. Однако у нас вызывают глубокую обес-
покоенность следующие три момента, выделенные 
в докладе. 

 Во-первых, хотя в ходе усилий по выявлению 
и задержанию видных лидеров «Аль-Каиды» доби-
лись прогресса, по-прежнему остаются несколько 
лидеров, которым удалось скрыться от междуна-
родного преследования. Кроме того, Группа кон-
троля отметила, что появилось новое поколение 
членов организации «Аль-Каида», прошедших 
подготовку за пределами Афганистана, и что члены 
сети сохраняют опасно высокий уровень 
мобильности по всему миру. Эти факты 
подчеркивают серьезность вопроса. Необходимо 
безотлагательно принять эффективные меры путем 
расширения обмена информацией и сотрудничества 
между правоохранительными органами и 
консолидации сводного перечня Комитета, 
приближаясь тем самым к окончательной 
ликвидации движения «Талибан» и организации 
«Аль-Каида».  Во-вторых, хотя удалось добиться существен-
ного прогресса в принятии нового законодательства 
и положений в государствах-членах на основе 
Контртеррористического комитета (КТК), Целевой 
группы по финансовым операциям и Международ-
ной конвенции о борьбе с финансированием терро-
ризма, что привело к замораживанию многих 
средств и авуаров, связанных с движением «Тали-
бан» и организацией «Аль-Каида», важно отметить, 
что «Аль-Каида» по-прежнему получает значитель-
ные средства в результате незаконного оборота нар-
котиков и благотворительности, и что они по преж-
нему могут распределять средства через такие ме-
ханизмы, как «хавала». Нам нужно приложить но-
вые усилия, чтобы полностью прикрыть имеющие-
ся у них источники финансирования и лишить их 
возможности осуществлять свою деятельность. 
Именно в этом контексте будет полезно дальнейшее 
сотрудничество между КТК и Комитетом, учреж-
денным во исполнение резолюции 1267 (1999), по-
средством развития отношений между экспертами 
КТК и Группой контроля. 

 В-третьих, условия, которые обеспечивают 
доступ к незаконному оружию, повышают угрозу со 
стороны «Аль-Каиды». Кроме всего прочего, меж-
дународное сообщество должно полностью пере-
крыть террористам доступ к оружию массового 
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уничтожения. Поэтому Япония поддерживает реко-
мендацию Группы призвать государства-члены при-
соединиться к Конвенции о физической защите 
ядерного материала, включая государства, которые 
не имеют национальных ядерных программ. Также 
важно, чтобы государства-члены рассмотрели про-
блему стрелкового оружия и легких вооружений.  

 Сводный перечень Комитета, учрежденного во 
исполнение резолюции 1267 (1999), постоянно до-
полняется, но иногда недостаточная информация в 
списке по-прежнему затрудняет выявление государ-
ствами-членами отдельных лиц или образований. 
Мы призываем все государства, включая те, кото-
рые первоначально представили имена отдельных 
людей или образований, приложить значительные 
усилия по внесению в список дополнительной ин-
формации.  

 Важно также, чтобы все государства-члены 
безотлагательно включали в свои внутренние уло-
жения всю последнюю информацию применительно 
к списку. В этой связи мы считали бы, что Комитету 
было бы полезно наметить рамки по срокам осуще-
ствления такого внутреннего обновления, отметив, 
что любое такое обновление должно проводиться в 
определенный период после пресс-релиза или офи-
циального уведомления Комитетом государств-
членов. 

 В завершение я хотел бы подтвердить нашу 
высокую оценку самоотверженности послов Валь-
деса и Муньоса, бывшего и нынешнего Председате-
лей Комитета и их превосходных сотрудников, а 
также Секретариата и Группы контроля экспертов. 
Мы считаем, что Комитет будет и впредь эффектив-
но функционировать под руководством посла 
Муньоса. 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Индии. Я предлагаю ему занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Намбьяр (Индия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Вашу делегацию с успеш-
ным руководством Совета в июле, когда Совет рас-
смотрел наиболее актуальные вопросы, стоящие 
перед нами в Африке и на Ближнем Востоке, пред-
приняв также подробный обзор деятельности коми-
тетов Советов по терроризму 

 Мы благодарим Вас, г-жа Председатель, за 
включение в Вашу программу работы рассмотрения 
деятельности Комитета, учрежденного во исполне-
ние резолюции 1267 (1999), и его Группы контроля. 
Обзор работы Комитета на открытом заседании яв-
ляется особенно своевременным и важным ввиду 
склонности таких организаций, как «Талибан» и 
«Аль-Каида» к произвольным актам в различных 
частях мира, но в равной мере с учетом недавних 
тревожных событий в Афганистане на южной и 
юго-восточной границах, свидетельствующих о пе-
регруппировке и все более опасной деятельности 
там организации «Аль-Каида» и движения «Тали-
бан». Жизненно важно, чтобы все члены междуна-
родного сообщества действовали сплоченно, де-
монстрируя готовность и, что еще более важно, 
желание пресечь эту растущую угрозу.  

 В первом докладе после принятия резолю-
ций 1455 (2002) Группа контроля сделал верный 
вывод, что, несмотря на заметный прогресс в борь-
бе с террористическими группами, недавние собы-
тия показывают, что организация «Аль-Каида» и 
связанные с ней группы по-прежнему представляют 
значительную угрозу международному миру и 
безопасности. Борьба с терроризмом может вестись 
реально и эффективно лишь тогда, когда все госу-
дарства осознают, что терроризм является недугом, 
который может поразить любую часть мира, вклю-
чая государства, которым в настоящее время может 
быть выгодно поощрять такие тенденции. 

 Индия находится на переднем крае борьбы с 
терроризмом на протяжении более двух десятиле-
тий. Только на прошлой неделе в Джамму и Каш-
мире в Индии погибли, по крайней мере, 14 человек 
в результате террористических нападений на па-
ломников и армейский гарнизон. Хотя нет прямых 
доказательств причастности «Аль-Каиды» или «Та-
либана» к этим нападениям, мотивы и организаторы 
таких нападений одни и те же. Вчера в городе Мам-
баи произошел новый инцидент � взрыв бомбы. 

 Сейчас я кратко затрону некоторые аспекты 
доклада Группы контроля, которые моя делегация 
хотела бы прокомментировать. Это следующие мо-
менты. Группа контроля пришла к выводу о том, 
что список Комитета включает лишь небольшое 
число известных боевиков «Аль-Каиды». 

 Как мы понимаем, недавно афганское прави-
тельство, и мы это приветствуем, предложило вне-
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сти некоторые изменения в раздел о движении «Та-
либан» в перечне Комитета. Резолюции 1390 (2002) 
и 1454 (2002) обязывают государства включать в 
список любого члена движения «Талибан» или ор-
ганизации «Аль-Каида» и любых лиц, группы, ком-
пании и органы, связанные с «Талибаном» и «Аль-
Каидой». 

 По нашему мнению, государства-члены долж-
ны активно сообщать все известные им имена с це-
лью включения их в перечень, в том числе имена 
тех, кто был в тренировочных лагерях или участво-
вал в другой деятельности, связанной с талибами 
или «Аль-Каидой». Без такого исчерпывающего 
перечня выполнение мандата Комитетом будет су-
щественно подорвано.  

 Во-вторых, Группа привлекла внимание к воз-
можности появления у «Аль-Каиды» доступа к 
ядерному и химическому оружию. 

 Индия последовательно предостерегает отно-
сительно потенциальной опасности приобретения 
террористами оружия массового уничтожения. Мы 
были инициаторами принятия путем консенсуса 
резолюции по этому вопросу на пятьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы настоятельно 
призываем Комитет уделить особое внимание изу-
чению возможности распространения оружия мас-
сового уничтожения среди негосударственных об-
разований, таких, как движение «Талибан» и 
«Аль-Каида». 

 В-третьих, Группа сообщила малоприятную 
информацию о сохраняющейся способности «Аль-
Каиды» финансировать свою деятельность через 
благотворительные организации и наркоторговлю. 
Она также сообщила о неэффективности запрета на 
поездки для членов «Аль-Каиды» и о продолжаю-
щемся использовании стрелкового оружия и легких 
вооружений и возможном поступлении незаконного 
оружия через территорию государств, что приводит 
к увеличению количества нападений на силы коа-
лиции в Афганистане и к применению тяжелой ар-
тиллерии в граничащих с Пакистаном районах Аф-
ганистана, вызывая вопросы о том, как и кем по-
ставляется такое оружие. 

 Связь между контрабандой наркотиков и тер-
роризмом, организованный поток оружия через гра-
ницы Афганистана и увеличение числа нападений 
на войска коалиции � все это свидетельствует о 
попустительстве и обмане. Все вышеупомянутые 

заключения Группы свидетельствуют об ограни-
ченном характере воздействия режима санкций на 
такие негосударственные образования, как «Аль-
Каида» и «Талибан», которые проникают через гра-
ницы и используют неформальные системы для 
достижения своих целей в сфере материально-
технического обеспечения. В свете этих заключе-
ний, возможно, необходимо более глубокое экс-
пертное изучение новых инструментов, которые 
могут применяться для того, чтобы сделать санкции 
против таких террористических групп более целе-
направленными и эффективными.  

 Что касается вопроса о процедуре, то, как мы 
заметили, в некоторых случаях при оценке предло-
жений по включению тех или иных лиц в перечень 
наблюдается тенденция учитывать побочные сооб-
ражения и политические перспективы, что не толь-
ко ведет к затягиванию вынесения государствами 
подлинных рекомендаций, но и к отказу от вынесе-
ния таких рекомендаций. Необходимо, чтобы Совет 
пересмотрел процедуры, с тем чтобы государства 
были обязаны сообщать о своем одобрении такого 
перечня в очень сжатые и ограниченные сроки, хотя 
вполне возможно, что это в некоторой степени 
явится предметом пристрастного изучения некото-
рыми. 

 По состоянию на 8 июля только 64 государства 
откликнулись на содержащийся в резолюции 1455 
(2003) призыв ко всем государствам представить 
дополненный доклад Комитету в течение 90 дней со 
времени ее принятия. В наших коллективных уси-
лиях по укреплению борьбы с терроризмом Коми-
тет должен принять меры для поддержания тради-
ции, требующей безотлагательного представления 
докладов государствами-членами и проведения 
вслед за этим подробного анализа содержащейся в 
них информации.  

 Мы полностью поддерживаем предложение 
включить в состав Группы контроля дополнитель-
ных экспертов, которые могли бы помогать в изуче-
нии докладов государств-членов. Представляемые 
государствами-членами доклады составят ценную 
базу данных Комитета. Поэтому Группа контроля 
должна быть надлежащим образом оснащена для 
того, чтобы быть в состоянии представлять Комите-
ту наилучший анализ этого ресурса.  

 Мы также поддерживаем осуществляемые 
усилия по обеспечению надлежащей координации 
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работы комитетов Совета, учрежденных резолю-
циями 1267 (1999) и 1373 (2001) соответственно. 
Они могли бы помочь избежать дублирования за-
просов о предоставлении информации в тех облас-
тях, где такая информация уже имеется у одного из 
двух комитетов. 

 В заключение я хотел бы поздравить постоян-
ного представителя Чили посла Муньоса с вступле-
нием на пост Председателя Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1267 (1999). Председатель уже про-
демонстрировал значительную инициативу в осу-
ществлении наблюдения за выполнением положе-
ний резолюции 1455 (2003), а также привержен-
ность борьбе международного сообщества против 
угрозы, создаваемой «Аль-Каидой» и движением 
«Талибан». Мы желаем ему и его делегации всего 
наилучшего в этих благородных усилиях. 

 Мы не можем не согласиться с тем, что работа 
Группы контроля может быть значимой только в 
том случае, если все государства будут принимать 
конкретные меры против лиц и организаций, вне-
сенных в перечень Комитета. Решимость междуна-
родного сообщества обеспечивать выполнение кол-
лективных решений, воплощенных в основопола-
гающих резолюциях Совета Безопасности, направ-
ленных против террористических организаций и их 
сторонников, может быть лишь настолько твердой, 
насколько это позволят его слабейшие звенья. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю представителя Индии за любезные слова в 
мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Аргентины. Я приглашаю его занять место 
за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Каппальи (Аргентина) (говорит 
по-испански): Вначале я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-жа Председатель, за созыв этого открытого 
заседания по важнейшему вопросу борьбы с терро-
ризмом, в частности с сетью «Аль-Каида». 

 Особенно уместным является то, что это засе-
дание проходит под Вашим руководством. Испания 
широко продемонстрировала свою приверженность 
искоренению этого зла � зла, которое не знает гра-
ниц и имеет много проявлений. Одним из послед-
них примеров этой приверженности является всту-
пление Испании на пост Председателя Контртерро-

ристического комитета, которым столь эффективно 
руководит посол Ариас. 

 Председатель Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999), посол 
Эральдо Муньос представил нам всеобъемлющий 
доклад о деятельности Комитета в этом году и о 
предстоящей работе. Он также информировал нас о 
работе Группы контроля и изложил нам свои взгля-
ды о национальных докладах, представленных го-
сударствами. Мы благодарим его за отличное пред-
ставление доклада и выражаем ему и членам деле-
гации Чили признательность за ту работу, которую 
проделал Комитет.  

 Аргентина хотела бы подтвердить свою при-
верженность борьбе против терроризма, которой 
она уделяет первостепенное внимание. Моя страна 
дважды пострадала от этого зла в 1990-е годы и 
знает не понаслышке о страданиях и разрушениях, 
связанных с актами такого рода, особенно для гра-
жданского населения.  

 Свидетельством такой приверженности моей 
страны служит представление ею соответствующих 
докладов о выполнении положений резолюции 1390 
(2002) и 1455 (2003), в которых изложены меры, 
осуществленные в соответствии с требованиями 
Совета Безопасности. Мы надеемся, что все страны, 
которые еще не сделали этого, представят свои док-
лады, поскольку они играют чрезвычайно полезную 
роль в выявлении степени выполнения на глобаль-
ном уровне обязательств, возложенных на всех нас 
в борьбе с «Аль-Каидой». 

 Мы внимательно изучили доклад, подготов-
ленный Группой контроля, и с озабоченностью от-
мечаем тот факт, что, несмотря на прогресс, дос-
тигнутый в борьбе с «Аль-Каидой» после 1999 года, 
эта террористическая организация продолжает не-
сти угрозу международному миру и безопасности, 
что было продемонстрировано в последние месяцы 
серией взрывов в различных районах мира. 

 Мы не можем не отметить с глубокой озабо-
ченностью тот факт, что террористические группы, 
связанные с «Аль-Каидой», продолжают вербовать 
сторонников, получать средства из различных, в 
особенности неофициальных, источников и 
по-прежнему имеют доступ к различным видам 
оружия для осуществления своих нападений.  
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 Что касается финансирования терроризма, то 
особую озабоченность вызывает то, что междуна-
родный оборот наркотиков продолжает служить 
важным источником доходов для террористических 
групп. Поэтому необходимо ужесточить меры по 
наблюдению и контролю, с тем чтобы положить 
конец тайному сговору и взаимной поддержке, су-
ществующими между торговцами наркотиками и 
террористами. 

 Мы считаем, что международное сообщество 
должно принять надлежащие меры по активизации 
борьбы с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях. В этой связи Совету Безопасности необхо-
димо внимательно изучить рекомендации, вынесен-
ные Группой контроля в целях усовершенствования 
режима санкций и устранения некоторых выявлен-
ных пробелов, прежде всего в областях, касающих-
ся финансирования, вербовки, свободы передвиже-
ния и эмбарго на поставки оружия. 

 Аргентина придает особо важное значение 
осуществлению мер, принятых Советом по искоре-
нению терроризма. В этой связи мы считаем важ-
ным, чтобы Комитет, учрежденный во исполнение 
резолюции 1267 (1999), действовал в тесном со-
трудничестве с Контртеррористическим комитетом, 
и мы благодарим посла Муньоса и посла Ариаса за 
выдвинутые ими в этой связи инициативы. Мы на-
деемся, что такие отношения сотрудничества будут 
также установлены со вспомогательными органами 
этих комитетов � Группой контроля и группой экс-
пертов, � которые могли бы обмениваться инфор-
мацией в отношении полученной информации и 
заключений. 

 Жестокие нападения, совершенные 11 сентяб-
ря 2001 года, показали, что террористическая угро-
за «Аль-Каиды» является глобальным явлением, 
которое не ведает границ. Достигнут значительный 
прогресс в усилиях, направленных на ликвидацию 
этой организации, однако недавние нападения сви-
детельствуют о том, что эта задача отнюдь не вы-
полнена, и мы не должны ослаблять своих усилий. 
Долг всех государств-членов международного со-
общества � сотрудничать друг с другом и с Органи-
зацией Объединенных Наций в интересах обеспе-
чения достижения цели ликвидации «Аль-Каиды» и 
связанных с нею групп. Аргентина желает еще раз 
заявить о своей полной готовности сотрудничать в 
интересах достижения этой цели. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю представителя Аргентины за любезные сло-
ва в адрес Председателя. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Израиля. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Мекель (Израиль) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, я хотел бы пре-
жде всего поблагодарить Вас и членов Совета за те 
важные шаги, которые вы предприняли вместе с 
Группой контроля в целях оказания помощи госу-
дарствам в осуществлении резолюции 1267 (1999) 
Совета Безопасности и последующих соответст-
вующих резолюций и контроля за их выполнением. 
Предприняв эти решительные шаги по ликвидации 
террористического потенциала движения «Тали-
бан» и сети «Аль-Каида», Совет внес весомый 
вклад в усилия международного сообщества, на-
правленные на борьбу с нависшей угрозой террора 
и в поддержание международного мира и безопас-
ности. 

 Как мы все хорошо знаем, деятельность дви-
жения «Талибан» и сети «Аль-Каида» не ограничи-
вается лишь территорией Афганистана. Как отмеча-
ется в нашем представленном Совету докладе, чле-
ны «Аль-Каиды» предприняли ряд неудачных по-
пыток создать военную инфраструктуру в нашем 
регионе и завербовать известных палестинских тер-
рористов. Кроме того, боевики «Аль-Каиды», 
имеющие иностранные паспорта, неоднократно пы-
тались проникнуть на территорию Израиля с целью 
сбора разведданных и совершения террористиче-
ских нападений. После раскрытия этих попыток 
Израиль принял все необходимые меры по введе-
нию требуемых санкций и недопущению будущих 
действий этой и других террористических органи-
заций. 

 Ни одна страна не в состоянии в одиночку 
предотвратить терроризм. Для успешной ликвида-
ции террористических сетей потребуются постоян-
ные международные усилия наряду с укреплением 
международного сотрудничеством, расширением 
обмена информацией и повышением уровня коор-
динации. Лишь благодаря нашим совместным уси-
лиям мы сможем добиться успеха перед лицом этой 
угрозы. 

 Самым слабым звеном в нашей борьбе с тер-
роризмом являются те режимы, которые могут, но 



 

32  
 

S/PV.4798  

не желают присоединиться к этой кампании. Доста-
точно лишь одного не выполняющего обязательства 
государства для того, чтобы предоставить убежище 
членам «Аль-Каиды» и позволить ей перегруппиро-
вать силы, спланировать и совершить смертоносные 
нападения на гражданских лиц. В этих условиях 
вызывает тревогу то обстоятельство, что столь мно-
гие государства не представили Совету свои докла-
ды об осуществлении надлежащих мер. Кроме того, 
как отмечается в докладе Группы контроля, некото-
рыми государствами прилагались лишь минималь-
ные усилия по выявлению и замораживанию акти-
вов и экономических ресурсов террористов. 

 Комитет, учрежденный во исполнение резо-
люции 1267 (1999), является важным компонентом 
борьбы с террористической деятельностью, осуще-
ствляемой организацией «Аль-Каида». Однако цен-
ность данного Комитета не ограничивается лишь 
этой борьбой. Комитет также определяет возмож-
ные пути активного и решительного выявления и 
преследования конкретных действующих отдельно 
от «Аль-Каиды» террористических организаций в 
рамках более широкой контртеррористической по-
вестки дня Совета в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001). Угроза терроризма � это постоянно 
меняющееся явление, и будут возникать новые уг-
розы. Тем не менее особенно важно, чтобы в распо-
ряжении государств была действующая модель, на-
подобие Комитета, учрежденного во исполнение 
резолюции 1267 (1999), в качестве неотъемлемого 
компонента борьбы с терроризмом. 

 Со времени нашего предыдущего обсуждения 
этого вопроса удалось добиться значительных успе-
хов в борьбе против сети «Аль-Каиды» и в усилиях 
по выявлению и задержанию главных руководите-
лей этой сети. Но как показали последние нападе-
ния, исламские экстремистские элементы по-
прежнему готовы и способны наносить удары по 
своим мишеням, что приводит к гибели большого 
числа гражданских лиц. Борьба с терроризмом от-
нюдь не закончилась. Израиль хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы вновь заявить о 
своей поддержке деятельности Комитета, учреж-
денного во исполнение резолюции 1267 (1999), и 
заверить его в нашем полном сотрудничестве. 

 Этот Комитет не стремится фигурировать на 
первых страницах новостей; он является конкрет-
ным механизмом борьбы с терроризмом, который 
движется в верном направлении и занимается лик-

видацией многоаспектных элементов структуры 
терроризма. Являясь лишь одним из компонентов 
более широкого противостояния оружию террора, 
он служит важным примером международной ре-
шимости. Члены международного сообщества 
должны не только сотрудничать с Комитетом, но и 
черпать вдохновение из его методичного и последо-
вательного подхода к борьбе с терроризмам. 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Колумбии. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Гиральдо (Колумбия) (говорит 
по-испански): Мы хотели бы поблагодарить Посто-
янного представителя Чили г-на Эральдо Муньоса, 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1267 (1999), за представ-
ление находящегося на рассмотрении членов Сове-
та доклада (S/2003/669). 

 Выражая признательность членам Комитета за 
проделанную ими за прошедший год работу, прави-
тельство Колумбии хотело бы прокомментировать 
ряд рекомендаций и замечаний, содержащихся в 
докладе, который был представлен в июне месяце 
экспертами Группы контроля, учрежденной во ис-
полнение резолюции 1455 (2003). Они содержатся в 
части IV доклада и касаются замораживания фи-
нансовых и экономических активов террористиче-
ской сети «Аль-Каида». 

 Хорошей вестью является отмечаемое сокра-
щение числа источников финансирования этой тер-
рористической сети, а также тот факт, что благодаря 
международному сотрудничеству намного затруд-
нился процесс получения средств от симпатизи-
рующих ей лиц и организаций и их перевод в дру-
гие регионы мира. Однако эта весть несколько ом-
рачена наличием серьезного подтверждения того, 
что эти террористы все чаще используют торговлю 
наркотиками в качестве источника финансирования. 
Из составляющей 6 млрд. долл. США прибыли, по-
лученной в прошлом году от торговли наркотиками, 
1,2 млрд. долл. США поступили от продажи опиума 
и героина, ввезенных из Афганистана. Эта прибыль 
остается в руках лидеров боевиков этой страны, 
причем некоторые из них являются бывшими чле-
нами движения «Талибан» и сети «Аль-Каида». Од-
нако эти цифры вызывают еще большую тревогу, 
если принять во внимание тот факт, что во всем ми-
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ре экономические активы пока не были замороже-
ны, что фактически были заблокированы финансо-
вые активы на сумму лишь 125 млн. долл. США � 
большинство из них в виде банковских счетов � и 
что лишь 59,2 млн. долл. США из этой суммы дей-
ствительно принадлежали сети «Талибан � «Аль-
Каида» и их сообщникам. 

 Кроме того, в докладе Группы контроля отме-
чается, что за счет прибыли от контрабандной тор-
говли наркотиками финансировалась деятельность 
«Аль-Каиды» не только в Афганистане � где коа-
лиционные силы в общей сложности 167 раз под-
вергались террористическим нападениям в текущем 
году, � но и в Чечне, Грузии и в Центральной 
Азии. Учитывая, что в докладе признается тот факт, 
что «Аль-Каида» разработала новые методы приоб-
ретения, использования и распространения финан-
совых средств в разных странах планеты, необхо-
димо провести расследование, не финансировались 
ли террористические нападения в Индонезии, Сау-
довской Аравии и Марокко за счет денег, выручен-
ных от контрабандной торговли наркотиками, а 
также не используются ли такие средства подобным 
образом в Алжире, Кении, на Филиппинах и в дру-
гих странах для финансирования террористических 
групп, связанных с этой сетью. 

 Эксперты Группы контроля также сообщают, 
что средства от торговли наркотиками в Афганиста-
не и соседних с ним странах переправлялись по-
средством так называемой банковской системы «ха-
вала», а также других неформальных систем пере-
вода средств. Около 80 млрд. долл. США ежегодно 
перекачивается в мире через эти системы. В одну 
отдельно взятую азиатскую страну через систему 
«хавала», ежегодно поступает 3 млрд. долл. США, в 
то время как по официальной банковской системе 
проходит только около 1 млрд. долл. США. Эти 
цифры дают нам представление об объеме выру-
чаемых в результате контрабандной торговли нар-
котиками средств, которые находятся в распоряже-
нии террористов. 

 Однако связь между терроризмом и контра-
бандной торговлей наркотиками существует не 
только в этом регионе и не только в сети «Аль-
Каиды». Связь между терроризмом и контрабандой 
наркотиков существует повсеместно в мире, и ее 
также можно обнаружить в деятельности трети тер-
рористических организаций, включенных в пере-
чень составленный госдепартаментом Соединенных 

Штатов Америки. Эти связи возникают естествен-
ным путем, поскольку терроризм и торговля нарко-
тиками процветают в районах, охваченных нище-
той, где затруднительно установить государствен-
ный контроль. Эти связи также превращаются в 
транснациональное явление, которое выигрывает от 
таких процессов как глобализация, распростране-
ние свободной торговли и интегрирование финан-
совых систем. 

 В этой связи Колумбия подчеркивает острую 
необходимость того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций и особенно комитеты Совета Безо-
пасности, созданные для целей борьбы с террориз-
мом во исполнение резолюций 1267 (1999) и 1373 
(2001), содействовали усилиям по укреплению ме-
ханизмов, призванных выявлять и блокировать свя-
зи между терроризмом и контрабандной торговлей 
наркотиками. 

 Мы предлагаем, в особенности в отношении 
Комитета, созданного во исполнение резолю-
ции 1267 (1999),расширить руководящие указания 
по подготовке и предоставлению национальных 
докладов, с тем чтобы они включали информацию о 
подозрительных финансовых операциях с целью 
привлечения особого внимания к тем из них, кото-
рые могут быть связаны с контрабандной торговлей 
наркотиками. Необходимо принять эффективные 
меры, направленные на осуществление контроля за 
подобными сделками в национальных и междуна-
родной банковских системах. Необходимо также 
укреплять международное сотрудничество в сферах 
борьбы с отмыванием денег, контроля за продажей 
химических прекурсоров, а также борьбы в торгов-
лей взрывчатыми веществами, стрелковым оружием 
и легкими вооружениями. Выполнение этих требо-
ваний станет логическим шагом по осуществлению 
многих резолюций, принятых Генеральной Ассамб-
леей и Советом Безопасности, в которых подчерки-
вается связь между терроризмом и контрабандной 
торговлей наркотиками. 

 Исходя из этого, мы поддерживаем предложе-
ние посла Муньоса, Председателя Комитета, соз-
данного во исполнение резолюций 1267 (1999), от-
носительно необходимости укрепить технический 
потенциал Комитета, что даст возможность провес-
ти эффективную оценку выполнения соответст-
вующих резолюций государствами-членами, осо-
бенно в том, что касается замораживания финансо-
вых и экономических активов. В этой связи пришло 
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время провести дополнительное исследование 
имеющихся серьезных доказательств финансирова-
ния сети «Аль-Каида» за счет контрабандной тор-
говли наркотиками. 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Украины. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Кучинский (Украина) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, позвольте от 
имени моей делегации выразить Вам признатель-
ность за организацию проведения этих открытых 
прений. Недавно мы обсуждали проблему контра-
бандной торговли наркотиками в Афганистане, ко-
торая продолжает представлять угрозу стабильно-
сти в этой стране и регионе как в краткосрочном, 
так и в долгосрочном плане. Сегодня моя делегация 
хотела бы поделиться с членами Совета Безопасно-
сти взглядами на недавние события в Афганистане, 
а также соображениями по поводу последнего док-
лада Группы контроля, учрежденной во исполнение 
резолюции 1363 (2001) Совета Безопасности. 

 Но сначала я хотел бы поблагодарить посла 
Чили Муньоса, Председателя Комитета, учрежден-
ного во исполнение резолюции 1267 (1999) Совета 
Безопасности, за его очень содержательное и яркое 
выступление. 

 Прогресс, достигнутый в последние месяцы, 
вселяет надежду. Особо хочется отметить реши-
тельные шаги, предпринятые президентом Афгани-
стана Карзаем и направленные на установление и 
укрепление власти правительства в провинциях 
страны. Пользуясь этой возможностью, я хочу вы-
разить нашу полную поддержку деятельности пере-
ходной администрации Афганистана в этой облас-
ти. Я также хочу проинформировать Совет Безопас-
ности о том, что правительственная делегация Ук-
раины 4 июля посетила Кабул для обсуждения про-
блем безопасности и реконструкции с президентом 
Карзаем и другими высокопоставленными чинов-
никами. 

 Несмотря на предпринятые усилия, направ-
ленные на стабилизацию условий безопасности в 
Афганистане, сегодняшняя ситуация в стране пред-
ставляет собой серьезное препятствие на пути про-
гресса, что создает большую опасность для поло-
жительно развивающегося конституционного про-
цесса. Украина глубоко обеспокоена вспышкой воо-

руженных столкновений в некоторых провинциях, а 
также недавними нападениями на персонал Между-
народных сил содействия безопасности. Украина 
решительно осуждает все акты насилия и устраше-
ния. 

 Мы считаем, что последний доклад, подготов-
ленный Группой контроля, возглавляемой 
г-ном Майклом Чандлером, представляет собой са-
мое полное и обстоятельное исследование по про-
блеме санкций в отношении «Аль-Каиды» и движе-
ния «Талибан». Я хотел бы еще раз подтвердить 
полную готовность моего правительства предоста-
вить самую всеобъемлющую поддержку и помощь 
членам Группы контроля в осуществлении сложной 
задачи, стоящей перед ними. 

 Мы разделяем почти все взгляды и выводы, 
приведенные в докладе, в особенности самый глав-
ный: «Аль-Каида» и связанные с ней группы про-
должают представлять серьезную угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Значительные сред-
ства продолжают поступать от контрабандной тор-
говли наркотиками, а также бесконтрольных благо-
творительных организаций и доноров, и эти средст-
ва используются на цели вербовки и подготовки 
новых террористов. В связи с этим мы убеждены, 
что основные усилия в борьбе с сетью «Аль-
Каиды» и «Талибана» должны быть сконцентриро-
ваны в финансовой сфере. Это предполагает уси-
ленное политическое и экономическое давление, 
международное сотрудничество и координацию, а 
также предоставление весомой дополнительной 
технической и финансовой помощи государствам. 

 Украина приняла ряд мер административного 
и законодательного характера, которые позволяют 
предпринимать необходимые шаги в отношении 
лиц и организаций, включенных в перечень, со-
ставленный Комитетом Совета Безопасности, учре-
жденным во исполнение резолюции 1267 (1999). 
Моя страна подписала и ратифицировала Междуна-
родную конвенцию о борьбе с финансированием 
терроризма и все другие антитеррористические до-
говоры глобального характера. Украина разделяет 
точку зрения, высказанную представителями мно-
гих государств, о тех трудностях, которые имеются 
в плане отслеживания банковских счетов и других 
финансовых и экономических активов фигурирую-
щих в перечне лиц и организаций, в силу отсутст-
вия достаточной и точной информации. В этой свя-
зи необходимо предпринять больше усилий, на-
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правленных на развитие обмена информацией и 
выявление тех, кто предоставляет средства в распо-
ряжение сети «Аль-Каиды» и движения «Талибан». 

 Мы должны признать снижающуюся эффек-
тивность и ограниченный характер существующего 
списка известных членов «Аль-Каиды» и других 
связанных с «Аль-Каидой» и «Талибаном» лиц и 
организаций. На наш взгляд, важно, чтобы запрет 
на поездки, который Группа контроля расценивает 
как политическое заявление, стал эффективным ин-
струментом. По нашему мнению, этот список дол-
жен обновляться по мере выявления личностей, а 
достоверность содержащейся в нем информации 
должна в подтверждаться. 

 Активизация деятельности остатков режима 
«Талибана» в Афганистане показывает, что те, кто 
совершают нападения, имеют беспрепятственный 
доступ к стрелковому оружию, легким вооружени-
ям и взрывчатым веществам и что они пользуются 
значительной свободой передвижения. Эти тенден-
ции вызывают большую обеспокоенность. Мы под-
держиваем соответствующие рекомендации Группы 
контроля, направленные на решение этой пробле-
мы. 

 Что касается Украины, то мы разработали все-
объемлющие национальные процедуры контроля 
над экспортом, которые требуют предъявления сер-
тификатов конечного пользователя в отношении 
всех видов оружия, взрывчатых веществ и военного 
снаряжения, экспортируемых с Украины. Кроме 
того моя страна продолжает тесно сотрудничать со 
Всемирной таможенной организацией в деле повы-
шения безопасности контейнерных перевозок. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость дальнейшего укрепления роли Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999), как мощного инструмента налажи-
вания международного сотрудничества в борьбе с 
угрозой, которую представляют собой «Аль-Каида» 
и «Талибан». 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Австралии. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета выступить с заявлением. 

 Г-н Даут (Австралия) (говорит по-английски): 
Мы горячо приветствуем предоставленную нам се-
годня возможность выступить на этом открытом 

заседании Совета Безопасности, посвященном ра-
боте Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999), � Комитета 1267 � и вы-
разить нашу поддержку важной работе Комитета по 
предотвращению угроз международному миру и 
безопасности со стороны терроризма. В частности, 
мы хотим поблагодарить посла Муньоса за его все-
объемлющий и информативный брифинг и за его 
решимость сделать работу этого Комитета более 
транспарентной. Борьба с терроризмом является 
коллективным усилием, и ее существенно подкреп-
ляет наличие доступной информации, подобной 
той, которую представил сегодня утром посол 
Муньос. 

 Взрывы бомб в Бали 12 октября 2002 года по-
вергли австралийцев в ужас, ибо эти террористиче-
ские нападения были совершены у самого нашего 
порога. Но Австралия бросает вызов тем, кто со-
вершил эти преступления и сеет страх. Мы 
по-прежнему привержены обеспечению торжества 
справедливости, а также предотвращению новых 
нападений. 

 Недавние террористические нападения в Сау-
довской Аравии и в Марокко продемонстрировали, 
что «Аль-Каида» и связанные с ней организации 
по-прежнему представляют собой угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Террористы также 
продолжают бросать вызов миру и процветанию в 
регионе Азии и Тихого океана. В этих условиях мы 
признаем сохраняющуюся важность работы Коми-
тета. 

 Мы также признаем важность и полезность 
сводного перечня, в котором содержится ценная 
база данных, на основе которых Комитет должен 
принимать решение о включении в этот список от-
дельных лиц и организаций, связанных с «Талиба-
ном» и «Аль-Каидой». Австралия прибегла к этому 
важному механизму, чтобы после совершенных в 
прошлом году террористических нападений в Бали 
вместе с 50 другими странами внести в этот список 
террористическую группу «Джамаа Исламия». 

 Мы приветствуем доклад Группы контроля, 
учрежденной во исполнение резолюции 1455 (2003) 
Совета Безопасности, и тот упор, который она дела-
ет на сохраняющуюся угрозу со стороны «Аль-
Каиды». Как отмечается в докладе Группы, перед 
Комитетом стоят большие задачи. Обеспечение то-
го, чтобы благотворительные организации, нетра-
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диционные формы перевода денег и поступления от 
преступной деятельности не подпитывали террори-
стическую деятельность, является конкретной про-
блемой, которая требует решения. 

 Важно также, чтобы Комитет 1267 эффективно 
взаимодействовал с другими подразделениями сис-
темы Организации Объединенных Наций в обеспе-
чении всеобъемлющего и интегрированного подхо-
да к предотвращению террористических нападений 
в будущем. В этой связи мы приветствуем более 
тесные рабочие отношения между Комитетом 1267 
и Контртеррористическим комитетом, к чему при-
зывает резолюция 1455 (2003) и над чем так энер-
гично работают председатели обоих комитетов � 
посол Муньос и посол Ариас. 

 Со своей стороны, Австралия по-прежнему 
уделяет первостепенное внимание борьбе с терро-
ризмом. Нами создана должность посла по вопро-
сам борьбы с терроризмом для того, чтобы разви-
вать, активизировать и координировать междуна-
родные усилия по борьбе с терроризмом. Недавно 
Австралия упорядочила также свои процедуры по 
замораживанию активов террористов во исполнение 
резолюции 1267 (1999). В интересах обеспечения 
будущего, свободного от терроризма, на двусторон-
нем уровне мы работаем в рамках серии договорен-
ностей о борьбе с терроризмом; на региональном 
уровне � в рамках таких форумов, как Региональ-
ный форум Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии и Форум азиатско-тихоокеанского экономиче-
ского сотрудничества, а на многостороннем уров-
не � в рамках системы Организации Объединен-
ных Наций.  

 Мы заверяем Комитет 1267 (1999) в неизмен-
ной поддержке со стороны Австралии в его пред-
стоящей работе. 

 Председатель (говорит по-испански): Я вновь 
предоставляю слово Председателю Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 
(1999), для дополнительных комментариев или от-
ветов на поставленные вопросы. 

 Г-н Муньос (говорит по-испански): Учитывая 
поздний час, я выступлю очень кратко. 

 Прежде всего я хочу поблагодарить всех за 
широкую и решительную поддержку, которую вы-
разили многие делегации, говоря о докладе, пред-
ставленном от имени Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999), а также за четкую поддержку 

люцией 1267 (1999), а также за четкую поддержку 
программы нашей работы на следующие полгода. 

 Прозвучавшие в выступлениях ряда делегаций 
очень полезные практические предложения будут 
учтены в нашей работе � как в Комитете, так и в 
нашей ценной группе поддержки � в Группе кон-
троля. Был внесен целый ряд важных рекоменда-
ций. Мне трудно их сейчас подытожить, но я хотел 
бы подчеркнуть в качестве примера то важное зна-
чение, которое многие делегации придают усилиям 
Группы по сбору информации из первоисточника, 
координации, которую мы уже начали осуществлять 
между двумя комитетами � Контртеррористиче-
ским комитетом (КТК) и нашим Комитетом, � 
предложению сориентировать расследования на 
неофициальные методы финансирования террориз-
ма, и укреплению существующей взаимосвязи меж-
ду торговлей наркотиками и террористической дея-
тельностью, а отсюда � целесообразности фокуси-
ровать внимание на подозрительных финансовых 
сделках. 

 Так что был сделан целый ряд предложений. 
Вспоминается одно из них � предложение прово-
дить конкретные исследования после представле-
ния национальных докладов, с тем чтобы сами го-
сударства-члены могли следить за осуществлением 
положений этих докладов. Для того, чтобы мы мог-
ли серьезно учесть все рекомендации, я просил бы 
Вас, г-жа Председатель, пригласить за стол Совета 
Председателя Группы контроля, которая осуществ-
ляет основную работу, г-на Майкла Чандлера в слу-
чае, если он захочет ответить на ряд вопросов или 
предложений, упомянутых делегациями. 

 Председатель (говорит по-испански): На-
сколько я понимаю, Совет согласен пригласить 
Председателя Группы контроля, созданной во ис-
полнение резолюции 1363 (2001), г-на Майкла 
Чандлера на основании правила 39 временных пра-
вил процедуры Совета. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Чандлера занять место за 
столом Совета и предоставляю ему слово. 

 Г-н Чандлер (Председатель Группы контроля) 
(говорит по-английски): Я хотел бы воспользовать-
ся этой возможностью, прежде всего, для того, что-
бы поблагодарить всех членов Совета, которые под-
держивают нас и отмечают работу, которую мы 
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осуществляем в качестве небольшого, но, я пола-
гаю, важного вклада в осуществление резолю-
ции 1455 (2003). В частности, я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью для того, чтобы при-
звать государства, когда мы обращаемся к ним за 
информацией, предоставлять ее как можно более 
оперативно, для того чтобы помочь нам с оценкой и 
анализом, необходимыми для поддержки работы 
Комитета, учрежденного во исполнение резолю-
ции 1267 (1999). 

 Мы с нетерпением ожидаем предстоящего 
доклада государств-членов. По своему опыту зная о 
деятельности организации «Аль-Каида» по всему 
миру, мы считаем, что информация, содержащаяся в 
докладах государств, особенно если они носят все-
объемлющий характер и если при их составлении, 
по возможности, соблюдались руководящие прин-
ципы, определенные Комитетом, учрежденным во 
исполнение резолюции 1267 (1999), обогатит ко-
нечный продукт � доклад, который мы представим 
Комитету к концу года, что, в свою очередь, повы-
сит качество доклада, представляемого Комитетом 
Муньоса Совету в декабре в письменном виде. Это 
основные области, которые я хотел бы подчеркнуть.  

 Мы также считаем, что работа с государства-
ми-членами, которых мы посетили, а она продолжа-
ется, была чрезвычайно плодотворной. Страны, ко-
торые мы посетили к данному моменту, приложили 
все свои силы для того, чтобы мы получили тре-
буемую информацию. Они также любезно 
подчеркнули области, вызывающие у них 
обеспокоенность, и проблемы и задачи, которые по-
прежнему стоят перед ними. Именно на такой 
основе мы можем готовить доклад, который мы 
представили Комитету.  Председатель (говорит по-испански): В моем 
списке больше нет ораторов. 

 На этом Совет Безопасности завершил теку-
щий этап рассмотрения данного пункта повестки 
дня. Совет Безопасности будет продолжать держать 
этот вопрос в поле зрения. 

 Заседание закрывается в 13 ч. 25 м. 

 


